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KUPNA ZMLUVA
uzatvorena podla § 409 a nasil. zakona ¢. 513/1991 Zb. Obchodného zakonnika

medzi:

Kupujucim:
Obchodné meno: Slovensky hydrometeorologicky ustav
Sidlo: Jeséniova 17, 833 15 Bratislava 37
V jeho mene kona: RNDr. Martin Benko, PhD., generdalny riaditel
Kontaktna osoba: ae Teresa Udvareaova-

Email’ tel. ¢.: derena. udvarosdva @Shmu ek (OL 5944 5177, 107
ICO: 156884 ‘
DIG: 2020749852
IC DPH: SK2020749852
BIC: SPSRSKBAXXX
Cislo uctu-IBAN: |SK1981800000007000391672
Upliné znenie Zriadovacej listiny bolo vydané rozhodnutim Ministra Zivotného prostredia
Slovenskej republiky 12. juna 2006 ¢. 23/2006-1.6.

(dalej len ,kKupujuci*)

a

Predavajucim:
Obchodné meno: PRAGOLAB s.r.o.

Sidlo: Drienova 34, 821 02 Bratislava

V jeho mene kona: RNDr. Mariana Dankova, PhD., prokurista opravneny konat
samostatne

Kontaktna osoba: RNDr. Mariana Dankova, PhD.

Email/ tel. ¢.: bratislava@pragolab.sk /+421 243 294 436

ICO: 31352839
DIC: 2020325142
IC DPH: SK2020325142

BIC: SUBASKBX

Cislo Uétu - IBAN: SK36 0200 0000 0036 0054 5112

Zapisany v v O.R.Okresného suidu Bratislava |, Odd:s.r.o., vlozka Gislo 5279/B

(dalej len ,predavajuci")
(dalej spolu ako ,zmluvné strany“)

Preambula

1. Zmluvné strany uzatvaraju vzmysle § 56 zakona é. 343/2015 Z. z. overejnom
obstaravani ao zmene adoplineni niektorych zakonov v zneni neskorSich predpisov

(dalej len ,ZVO“) av zmysle § 409 a nasi. zakona 6. 513/1991 Zb. Obchodny zakonnik
vzneni neskorsich predpisov (dalej len ,Obchodny zakonnik*) tuto kupnu zmluvu
(dalej len ,Zmluva’ v prislusnom gramatickom tvare).

2. Kupujuci vyhlasil Vyzvu na predkladanie ponuk na predmet zakazky ,, Plynovy

chromatograf s prisluSenstvom v ramci zadavania zakazky nadlimitnej zakazky

v zmysle § 66 ZVO (dalej len ,Sutaz").

3. V ramci Sutaze Predavajuci predlozil ponuku, ktora bola Kupujucim vyhodnotena ako
uspesna.
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Na zaklade Sutaze sa zmluvné strany dohodli na uzatvoreni tejto Zmluvy s
nalezitostami uvedenymi v jej dalSich ustanoveniach.
Tovar bude v pripade schvalenia Ziadosti o NFP financovany nenavratnym finanénym

prispevkom (dalej len ,NFP“) z prostriedkov Eurdépskej Unie vramci operaéného

programu Kvalita zivotného prostredia cez projekt: Podpora a rozvoj chemickych analyz

kvality ovzduSia.

Cl. I.
Predmet Zmluvy a predmet dodania

Predavajuci sa zavazuje dodat’ kupujUcemu vo viastnom mene, na viastné

nebezpecenstvo Plynovy chromatograf so Split/Splitless (SSL) injektorom, plamenovo

ionizacnym detektorom FID a tepelnou desorpciou pre analyzu prchavych organickych

latok vo vzorkach ovzduSia v zmysle dodacich podmienok Cl. Il tejto Zmluvy (dalej len

»tovar") blizSie Specifikovany v Prilohe €. 1 tejto Zmluvy, ktora je jej neoddelitefnou

sucastou.

Kupujuci sa zavazuje prevziat’ dodany tovar azaplatit? predavajucemu kUpnu cenu
v zmysle tejto kupnej Zmluvy.

Cl. I.
Dodacie podmienky

V pripade schvalenia predmetnej Ziadosti o NFP a do 10 dni odo dita doruéenia spravy

z kontroly Poskytovatefla NFP kupujUcemu, ma kupujlci pravo pisomne vyzvat
predavajuceho na plnenie tejto Zmluvy a predavajuci je povinny dodat tovar v lehote
najneskér do 6 mesiacov odo dha doruéenia vyzvy kupujuceho na plnenie tejto Zmluvy.
Predavajuci je povinny dodat tovar kupujucemu v mieste sidla kupujUceho uréeného

v zahlavi tejto Zmluvy. V pripade, ak posledny den lehoty dodania pripadne na sobotu,

nedefu alebo sviatok, postiva sa lehota dodania na najblizSi nasledujuci pracovny den.

Uréenie dodania tovaru je Slovensky hydrometeorologicky Ustav, Jeséniova 17, 833 15
Bratislava.
Sucéastou dodavky tovaru bude dodaci list. Tovar je dodany jeho prevzatim v mieste
dodania, a to potvrdenim dodacieho listu opravnenou osobou kupujiceho, ktora vykona

kontrolu mnozstva a kvality tovaru. Siéastou dodavky tovaru bude aj ostatna technicka
dokumentacia, ak sa k dodavke tovaru vyzaduje a zaruény list. Predavajuci je povinny
najneskér vden dodania tovaru odovzdat’ kupujucemu doklady v slovenskom alebo
ceskom jazyku, ktoré su potrebné na prevzatie a uzivanie tovaru. Dodaci list bude
doruceny stovarom v3 originalnych vyhotoveniach, ztoho jedno vyhotovenie bude
neoddelite!nou prilohou faktury a po jednom vyhotoveni obdrzi predavajuci a kupujuci.
Obsahom dodacieho listu bude:

- oznacenie predavajuiceho a kupujuceho,
- presny nazov tovaru vratane uvedenia vyrobnych Cisiel, ak su na tovare vyznaéené

- mnozstvo dodaného tovaru,
- datum dodania a prevzatia tovaru.

Na dodacom liste musia byt’ podpisy opravnenych oséb zmluvnych stran k odovzdaniu a
k prevzatiu tovaru za obe zmluvné strany.

Podpisanim dodacieho listu auvedeni tovaru do uZivania, predavajuci a kupujuci
zaznamenaju spinenie klucovych bodov technickej Specifikacie v dodacom liste spolu
s datumom uvedenia tovaru do prevadzky. Predavajuici sa zavazuje v Case uvedenia
tovaru do uzivania zaSskolit zamestnancov kupujuceho do zakladnej obsluhy tovaru
azaroven aj poucit ohladom bezpeénostnej instruktaze. Predavajuci sa zavazuje
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vykonat’ kalibraciu zariadenia vratane vystavenia kalibraéného listu, resp. servisného
vykazu.
Ak udaje uvedené na dodacom liste nesuhlasia pri fyzickom prevzati dodavky alebo ak
je poruSeny Ci inak poSkodeny prepravny obal, pripadne dodany tovar vykazuje zjavné
vady, kupujuci je opravneny odmietnut prevzatie tovaru a auviest’ dévod takto
neprevzatého tovaru.

Predmet dodania bude zabaleny obvyklym spédsobom tak, aby nedoglo_ kjeho
poSkodeniu.

Za riadne dodany predmet dodania sa povazuje dodanie riadne a véas, bez vad, v stilade
so Zmluvou v mieste dodania.
Kupujuci sa zavazuje poskytnut predavajucemu potrebnu sucinnost a tovar prevziat za

vySSie uvedenych podmienok. Za tymto uéelom predavajuci bude aspon jeden den
vopred informovat kupujuceho o presnom éase dodania tovaru, s presnostou na hodinu

v rozmedzi 6:00-18:00. hod.
Tovar sa povazuje za dodany, ak kupujuci bezdévodne odmietne prevziat’ tovar. Ak
kupujuci neprevezme tovar ani do jedného mesiaca po termine dodania tovaru a ani

neuhradi v tejto lehote fakturu vystavenu predavajucim, méze predavajuci predat’ tovar

tretej osobe. Ustanovenie § 466 Obchodného zakonnika sa nepouZije.

Cl. Ill.
Kupna cena a platobné podmienky

Kupna cena tovaru je stanovena v sulade so zakonom €. 18/1996 Z. z. o cenach ako
cena maximalna. Kupna cena ajej jednotlivé polozky je uréena vPrilohe ¢. 1.
Dohodnuta kupna cena je 86 000,00 EUR bez DPH (slovom: osemdesiatSest tisic EUR),
t. j. 103 200,00 EUR sDPH. Kupujuci uhradi predavajucemu len skutoéne prevzaté
mnozstvo kvalitativne vyhovujuceho tovaru.
Kupna cena je pevna (nemenna) za celé obdobie platnosti tejto Zmluvy. V cene su
zahrnuté vSetky naklady za dopravu do miesta dodania, balné, clo, kompletnost’ dodavky
a pod.
Kupujuci uhradi kupnu cenu na zaklade faktury vystavenej predavajucim.

Faktura musi obsahovat ndlezitosti v zmysle § 74 zakona ¢. 222/2004 Z.z. o dani
z pridanej hodnoty vzneni neskorSich predpisov, dalej musi obsahovat’ najma tieto
Udaje: adresu kupujticeho a adresu predavajuiceho; ICO, IC DPH predavajuiceho; den
splatnosti a datum dodania tovaru; nazov bankového ustavu, Cislo Uétu predavajuceho;
nazov tovaru, mnoZstvo tovaru, jednotkovu cenu tovaru bez DPH, spolu cenu tovaru bez
DPH as DPH, petciatku a podpis opravnenej osoby, nazov projektu: Podpora a rozvoj

chemickych analyz kvality ovzdusia alTMS k6dd projektu. Neoddelitefnou prilonou
faktury bude dodaci list podpisany opravnenou osobou k odovzdaniu a prevzatiu tovaru
vmieste dodania. V pripade neuplnosti faktury alebo nespravnosti ju kupujuci méze
predavajucemu vratit do 7 dni od jej doru¢enia. Ten faktlru bez zbyto¢éného odkladu
opravi alebo doplini a obratom vrati spat kupujucemu. Doruéenim opravenej faktury
zacina plynut nova lehota splatnosti tejto faktury.

Splatnost faktury je 60 dni odo dia jej doruéenia kupujucemu. Kupujuci neposkytne
predavajucemu Ziadny finanény preddavok ani zalohovu platbu. Zmluvné strany sa
dohodli, ze dohodnuta lehota splatnosti nie je vhrubom nepomere k pravam
a povinnostiam vyplyvajucim zo zavazkového vztahu pre predavajuceho podla § 369d
Obchodného zakonnika, pri¢om takéto dojednanie odévodhuje povaha predmetu
plnenia zavazku.

Uhrada faktury bude realizovana formou bezhotovostného platobného styku. Faktura sa
povazuje za zaplatenu okamihom odpisania fakturovanej Ciastky z uUétu kKupujuceho v
prospech uctu predavajuceho.
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Predavajuci vyhlasuje, Ze nie su uneho dané podmienky rucenia kupujuceho za dan
z pridanej hodnoty v zmysle § 69 ods. 14 v spojeni s § 69b zakona €. 222/2004 Z.z.
o dani z pridanej hodnoty. Predavajuci zarovenh vyhlasuje, ze vykona vSetko, aby u neho
tieto podmienky nenastali. O vzniku, alebo hrozbe vzniku takychto podmienok bude
predavajuci bezodkladne informovat kupujuceho. Ak kupujuci zisti u predavajuceho
podmienky rucenia kupujuceho za DPH alebo odévodnenu hrozbu ich vzniku, je
opravneny zadrzat Uhradu faktur, a to do vySky mozného rucenia. Ak vySku rucenia nie
je mozné spofahlivo zistit, je kupujuci opravneny zadrzat cell fakturovanu sumu.
Zadrzanu sumu uhradi kupujuci predavajucemu az na zaklade preukazania uhrady DPH
danovému uradu za prisluSny mesiac/Stvrtrok €estnym vyhlasenim, Ze DPH uvedena na
fakture pre kupujuceho bola v lehote splatnosti uhradena danovému uradu, fotokdépiou
danového priznania a fotokdpiou vypisu o zaplateni DPH. Zmluvné strany sa dohodli, ze

pripadné naroky z plnenia kupujuceho z dévodu rucenia, je kupujuci opravneny na
zaklade tejto Zmluvy zapocitat s pohladavkami predavajuceho. Vznik rucenia
kupujuceho za DPH predavajticeho, ako aj splnenie ktorejkolvek z podmienok v zmysle
§ 69 ods. 14 pism. a) alebo b) alebo c) zakona €. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej
hodnoty u predavajuceho je dd6vodom na okamzité odstupenie kupujuceho od Zmluvy.

Cl. IV.
Zodpovednost’ za vady a zaruka

Predavajuci sa zavazuje dodat’ tovar bez vad, ktory bude pouziteIny na svoj obvykly, aj
Zmluvou uréeny uéel. Tovar musi spifat zdakonné poziadavky abyt v stlade
s technickymi normami, pripadne inymi normami alebo predpismi, ktoré sa na neho

vztahuju.

Predavajuci zodpoveda za vady a nekompletnost tovaru v plnom rozsahu a poskytuje na
dodany tovar zaruku vtrvani 24 mesiacov odo dha odovzdania aprevzatia tovaru
v mieste dodania tovaru. Kupujuci méze nahlasovat vady 24 hodin denne, 7 dni v tyzdni.
Predavajuici nezodpoveda za vady tovaru spdsobené po dodani tovaru nespravnou
manipulaciou, mechanickym poSkodenim tovaru, pouzivanim tovaru  v rozpore

s navodom na obsluhu, alebo nevhodnym skladovanim kupujucim ako aj vonkajsimi
udalostami. Zaruka sa nevztahuje ani na tovar s poSkodenym vyrobnym Cislom alebo
tovar, na ktorom bol vykonany servisny ukon alebo iny zasah neautorizovanou
organizaciou.
Garanéné opravy na dodany tovar bude predavajuci rieSit na mieste dodania tovaru

abez zbytoéného odkladu od nahlasenia kupujuceho. Predavajuci sa zavazuje
prednostne riesit vSetky servisné poziadavky azabezpecovat' telefonicku vzdialenu
podporu na telefonnom Cisle, ktoré je uvedené v zahlavi tejto Zmluvy.
Oznamenie reklamovanych vad tovaru (reklamacia) musi byt vykonané pisomne
u predavajuceho:
a) vlehote 14 dni od ich zistenia, ak ide o zjavné vady zistite[né pri odovzdani tovaru

kupujucemu;
b) kedykolvek poéas zaruénej doby, ak ide o ostatné vady vzniknuté pocas zaruénej

doby alebo vady existujice pri odovzdani tovaru kupujucemu, o ktorych predavajuci
s prihliadnutim na vSetky okolnosti musel v Case odovzdania vediet.

Ustanovenia § 428 Obchodného zakonnika sa nepouziju.
Za pisomné nahlasenie vady tovaru sa povazuje aj nahlasenie prostrednictvom
elektronickej posty.
Kazda reklamacia musi obsahovat tieto Udaje:
- datum dodania, Cislo dodacieho listu, resp. €islo faktury,
- druh a mnozstvo dodaného tovaru,

- popis chyba ich prejavy,

- pripadne volba naroku (nahradna dodavka, oprava, zlava z kupnej ceny a pod.).

V pripade vadného plinenia alebo vad potas zaruénej doby, ma kupujuci (podla
vlastného uvazenia) pravo uplatnit’ si niektory z tychto narokov, resp. ich kombinaciu:
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a) vymena vadného predmetu plinenia alebo jeho éasti za bezvadny;
b) odstranenie vad opravou (ak su vady opravitefné) predavajucim, resp. na jeho

naklady;
c) dodanie chybajiiceho mnoZzstva tovaru;
d) znizenie ceny o zlavu, ktora zodpoveda znizeniu hodnoty v désledku vad;
e) odstupit od Zmluvy celkom alebo séasti (aj bez spInenia podmienok podla élanku VII.

tejto Zmluvy).

Kupujuci je opravneny vyber naroku oznamit predavajucemu do 14 dni od oznamenia

vady. Ak kupujuci neuskuto¢ni vyber naroku do 14 dni od oznamenia vady, uplatni sa

narok uréeny zmluvnou stranou, ktorej prejav véle s vyberom naroku déjde druhej

zmluvnej strane ako prvy; ustanovenia predchadzajucich viet platia obdobne.

V pripade vymeny tovaru zacina plynut’ nova zaruéna doba. V pripade opravy tovaru sa

zarucna doba predizuje o dobu od oznamenia vady tovaru do prevzatia opraveného

tovaru kupujucim.

CLV,
Nadobudnutie viastnickeho prava a prechod nebezpeéenstva Skody

Vlastnictvo tovaru anebezpecenstvo Skody prechadza na kupujtiiceho momentom
dodania tovaru.
Predavajuci vyhlasuje, Ze je viastnikom tovaru, resp. Ze je opravneny tovar predat’ podla

tejto Zmluvy. Predavajuci vyhlasuje, Ze nim dodavany tovar nie je zatazeny pravami

tretich oséb. Zaroven predavajuci vyhlasuje, ze nié v tejto zmluve nie je v rozpore s jeho
dispozi¢nym alebo inym opravnenim k tovaru a Ze uzatvorenim a pinenim tejto Zmluvy
neporusuje ziadny pravny predpis alebo pravo tretej osoby.

Cl. VI.
Zmluvné pokuty

V pripade omeskania kupujticeho s thradou faktury ma predavajici narok uplatnit’ voéi
kupujucemu urok z omeSkania v zmysle ustanoveni Obchodného zakonnika.
V pripade nedodrzania lehoty dodania tovaru je kupujici opravneny vytétovat’
predavajucemu zmluvnu pokutu vo vyske 0,5 % z hodnoty omeskaného tovaru, a to za
kazdy den omeskania. Pravo kupujuiceho na nahradu Skody tym nie je dotknuté.

Zmluvné sankcie dojednané touto Zmluvou hradi povinna zmluvna strana nezavisle od
toho, Ci avakej vySke vznikne druhej zmluvnej strane Skoda poruSenim povinnosti,
ktoru moZno vymahat samostatne.

Suhrn vsetkych zmluvnych pokut, ako aj nahrad Skody bude maximalne do vySky 100%
celkovej ceny predmetu Zmluvy stanovengj v él. Ill bod 1 tejto Zmluvy. Limit sa podita
pre kazdu zmluvnu stranu osobitne.

Cl. VIL.
Odstupenie od Zmluvy

Kupujuci méze od tejto Zmluvy odstupit v pripade poruSenia povinnosti spdsobenej
predavajucim, ktoré pre predavajuceho vyplyvaju z ustanoveni tejto Zmluvy alebo z
ustanoveni pravnych predpisov - ato uz po druhom takomto porugeni hociktorej
povinnosti spdsobenej zo strany predavajuceho, priéom kupujuci po prvom poruseni
povinnosti pisomne upozorni predavajliceho na poruSenie zmluvnych podmienok alebo
ustanoveni pravnych predpisov s upozornenim, Ze pri dalSom poruseni hociktorej
povinnosti odstupi od tejto Zmluvy, priéom v upozorneni uvedie primeranu lehotu na
napravu, ak sa vyzaduje. Po druhom poruSeni povinnosti kupujtici uz len zagle
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all

oznamenie vlistinnej forme o odstipeni od Zmluvy. Uéinky odstipenia od Zmluvy
nastanu okamihom doruéenia tohto pisomného oznamenia predavajuicemu.

Predavajuci méze od tejto Zmluvy odstupit v pripade poruSenia zmluvnych alebo
zakonnych povinnosti kupujucim, ktoré pre kupujlceho vyplyvaju z ustanoveni tejto
Zmluvy alebo z ustanoveni Obchodného zakonnika. Odsttpenie od Zmluvy musi mat
pisomnu formu, priéom ucinky odstupenia od Zmluvy nastant okamihom jeho doruéenia
kupujucemu. Odstupeniu od Zmluvy musi predchadzat pisomné upozornenie na
poruSovanie zmluvnych podmienok alebo ustanoveni Obchodného zakonnika spolu so
stanovenim dodatoénej primeranej lehoty na napravu, ak sa vyzaduje. Po marnom
uplynuti takejto lehoty méZe predavajuci odstupit od Zmluvy.
Zmluvné strany sa dohodli, Ze omeSkanie spdsobené tzv. vySSou mocou alebovjej

ddésledku sa nebude povaZovat za poruSenie tejto Zmluvy. Pokial vSak takéto omeskanie
bude trvat’ viac ako dva (2) kalendarne mesiace apo uplynuti tejto doby sa zmluvné
strany nedohodnu na dalSom postupe, ma ktorakolvek zmluvna strana pravo od Zmluvy
odstupit s okamzitou platnostou au¢innostou bez povinnosti akymkolvek spédsobom

odskodnit druhu zmluvnu stranu za plnenie nerealizované v désledku udalosti vy$Sej
moci. Pre uéely tejto Zmluvy sa za vySSiu moc povazuju udalosti, ktoré nie su zavislé od
konania zmluvnych stran, a ktoré nemdzu zmluvné strany ani predvidat a ani nijakym

spdsobom priamo ovplyvnit, ato najma vojna, mobilizacia, povstanie, zivelna pohroma,
poziare, embargo, karanténa. Zmluvna strana zasiahnuta udalostou vySSej moci je
povinna bez zbytoéného odkladu oznamit’ tuto skutoénost’ druhej zmluvnej strane

avykonat’ vSetky mozné opatrenia kzmierneniu nasledkov pripadného neplnenia

Zmluvy.

Cl. VII.
Ostatné dojednania

Zmluvné strany sa zavazuju, Ze si budu poskytovat potrebnu sucinnost’ pri plneni

zavazkov ztejto Zmluvy a navzajom sa budu informovat bez zbytoéného odkladu o
vSetkych skuto¢nostiach potrebnych pre splnenie zavazkov vyplyvajucich z tejto Zmluvy.
Zmluvné strany sa zavazuju, Ze informacie tykajuce sa ich Cinnosti podla tejto Zmluvy a
vsetky obdobné informacie, ktoré si zmluvné strany navzajom poskytli pri vzajomnych
rokovaniach sa povazuju za déverné. Zmluvné strany st. povinné uchovavat’ v tajnosti
vsetky déverné informacie a skutoénosti, ktoré sa dozvedeli v stivislosti s uzatvorenim
tejto Zmluvy ako aj pri uplathovani prav z nej vyplyvajucich, ktorych prezradenie by
mohlo spésobit druhej zmluvnej strane Skodu. Tento zavazok sa nevzt'ahuje na
informacie, ktoré su strany povinné zverejnit’ v zmysle pravnych predpisov.
Zmluvné strany sa dohodli na nasledovnej odkladacej podmienke plnenia tejto Zmluvy:
Tovar bude v pripade schvalenia Ziadosti o NFP a doruéenia spravy z kontroly

Poskytovatefa NFP kupujucemu financovany nenavratnym finanénym prispevkom z
prostriedkov Eurdpskej unie v ramci Operaéného programu Kvalita Zivotného prostredia

cez projekt Podpora a rozvoj chemickych analyz kvality ovzdusia. Zmluvné strany
nezacnu plnit predmet zmluvy pred doruéenim vyzvy kupujticeho na plnenie predmetu

tejto Zmluvy v zmysle Cl. Il bod 1 tejto Zmluvy. Kupujuici ma pravo bez akychkolvek
sankcii odstupit od Zmluvy v pripade, kedy eSte nedoslo k plneniu Zmluvy medzi

zmluvnymi stranami.
Predavajuci ma povinnost’ strpiet’ vykon kontroly/auditu/kontroly na mieste stivisiaceho
s predmetom zmluvy, kedykolvek poéas platnosti a Ucinnosti Zmluvy o poskytnuti NFP, a
to opravnenymi osobami na vykon tejto kontroly/auditu a poskytnut im vSetku potrebnu
sucinnost.
Kupujuci a predavajtici sa suéasne zavazuju umoznit’ riadiacemu organu, ktorym je MZP
SR, vykonavanie kontroly a pouzitia dodaného predmetu zmluvy. Z dévodu, ze predmet

zakazky bude financovany z prostriedkov poskytnutych na zaklade Zmluvy o poskytnuti
nenavratného finanéného prispevku (, dalej len Zmluvy o NFP‘), bude predavajuci
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povinny strpiet vykon kontroly/auditu/overovania stivisiacich s dodavkou predmetu
zmluvy, kedykolvek poéas platnosti a Ucinnosti Zmluvy o NFP a to opravnenymi osobami
v zmysle él. 12 VSeobecnych zmluvnych podmienok k Zmluve o NFP. Opravnené osoby
na vykon kontroly/auditu su najma:

a) Poskytovatel a nim poverené osoby
b) Utvar vnutorného auditu Poskytovatela/Utvar vnutornej kontroly

Sprostredkovatelského organu a nim poverené osoby,
c) NajvySssi kontroiIny urad SR, Certifikaény organ a nimi poverené osoby,
d) Organ auditu, jeho spolupracujtce organy (Urad vladneho auditu) a osoby

poverené na vykon kontroly/auditu,

e) Splnomocneni zastupcovia Eurépskej Komisie a Eurédpskeho dvora auditorov,
f) Organ zabezpeéujici ochranu finanénych zaujmov EU,
g) Osoby prizvané organmi uvedenymi v pism. a) az f) v sulade s prisluSnymi

pravnymi predpismi SR a pravnymi aktmi EU.

Kupujuci je povinny byt pritomny na mieste dodavky predmetu zmluvy pri vykone
kontroly/auditu/overovania, poskytnut sucinnost pri vykonavani
kontroly/auditu/overovania, pocas vykonu_ kontroly/auditu/overovania je povinny na
poziadanie predlozit dokumenty suvisiace s dodavkou predmetu zmluvy a zdrzat’ sa
konania, ktoré by mohlo- ohrozit zacéatie a _ riadny  priebeh  vykonu
kontroly/auditu/overovania na mieste dodavky predmetu zmluvy.
Predavajuci je povinny bezodkladne prijat’ opatrenia na napravu nedostatkov, zistenych
pri vykone kontroly/auditu/overovania v zmysle spravy z kontroly/auditu/overovania v
lehote stanovenej opravnenymi osobami na vykon kontroly/auditu/overovania, pokial sa
na neho nedostatky vztahuju a o splneni opatreni prijatych na napravu zistenych
nedostatkov bezodkladne informovat kupujuceho.

Cl. IX.
Platnost’ a ucinnost Zmluvy

Tato Zmluva nadobuda platnost dhom jej podpisania opravnenymi zastupcami

zmiuvnych stran a ucinnost v zmysle § 47a Obéianskeho zakonnika v platnom zneni

dhom nasledujucim po dni jej zverejnenia vzmysle zakona €. 211/2000 Z.z. o
slobodnom pristupe k informaciam a o zmene a dopineni niektorych zakonov (zakon o

slobode informacii).

Cl. X,
Ukon¢éenie trvania Zmluvy

Tato Zmluva zanika:
a) pisomnou dohodou zmliuvnych stran;

b) pisomnym odstupenim od Zmluvy v zmysle § 344 anasl. Obchodného zakonnika
alebo v zmysle ustanoveni tejto Zmluvy;

c) pisomnou vypovedou vo vypovednej dobe 3 mesiace, ktora zacina plynut prvym
dhom mesiaca nasledujuceho po mesiaci, v ktorom bola vypoved’ doruéena druhej
zmluvnej strane. Vypovedat zmluvu vSak nemozno, ak uz doslo kjej plineniu
ktoroukolvek zmluvnou stranou, a to aj len séasti.

CI.XI
Ustanovenie o nelegalnom zamestnavani

Predavajuci vyhlasuje, Ze:

- ku dhu podpisania tejto Zmluvy nie je evidovany v Zozname fyzickych a pravnickych
os6b, ktoré poruSili zakaz nelegalneho zamestnavania vedenom Narodnym
inSpektoratom prace,
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- ku dhu podpisania tejto Zmluvy neporuSsil zakaz nelegalneho zamestnavania v zmysle

zakona ¢€. 82/2005 Z. z. onelegalnej praci anelegalnom zamestnavani ao zmene

a dopineni niektorych zakonov (dalej len ,Zakon o nelegalnej praci‘),

- poéas plnenia tejto Zmluvy sa zavazuje plnit vSetky povinnosti v zmysle vSeobecne
zavaznych pravnych predpisov tak, aby neporuSil zakaz nelegalneho zamestnavania,
ako ho vymedzuje Zakon o nelegalnej praci.

Predavajuci sa zavazuje kupujUcemu nahradit Skodu, ktora kupujUcemu_ vznikne,

vratane sankcii a pokut, ktoré budu kupujUcemu ulozené zddévodu, Ze predavajuci
poruSil zakaz nelegalneho zamesinavania. V pripade, ak sa vyhlasenie predavajuceho

uvedené v predchadzajticom odseku ukaze ako nepravdivé, je kupujuci opravneny
pozadovat od predavajuceho zmluvnu pokutu vo vySke 10 000 €. Uplatnenim zmluvnej

pokuty nie je dotknuty narok kupujuceho na nahradu Skody. Kupujuci je opravneny
neprijat tovar, ktory predava prostrednictvom fyzickej osoby, ktoru nelegalne
zamestnava.

V pripade, ak sa preukaze, Ze predavajuci dodava tovar prostrednictvom fyzickej osoby,
ktoru nelegalne zamesinava alebo predavajuici na poziadanie kupujuceho neposkytne
kupujucemu bezodkladne doklady aosobné Uudaje fyzickych os6b, prostrednictvom
ktorych predavajuci dodava tovar, povazuje sa to za podstatné poruSenie Zmluvy
a v takom pripade je kupujuci opravneny od Zmluvy odstupit.

Cl. XII.
Ustanovenia proti korupcii

Zmluvné strany svojim podpisom potvrdzuju, ze v priebehu rokovania otejto zmluve
vzdy jednali a postupovali €estne a transparentne a sucasne sa zavazuju, ze takto budu
postupovat i pri plneni tejto Zmluvy a vSetkych Ginnostiach, ktoré s hou suvisia.
Zmluvné strany sa dalej zavazuju vZdy postupovat’ tak a zaroven prijat také opatrenia,
aby nedoSlo k vzniku d6évodného podozrenia zo spachania trestného Cinu alebo dokonca
k jeho samotnému spachaniu, ktorého désledkom by bola trestna zodpovednost
zamestnancov alebo inych fyzickych oséb v zmysle Trestného zakona, pripadne aby

nebolo zaéaté trestné konanie voci zmluvnym stranam alebo ich zamestnancom

v zmysle platnych pravnych predpisov.

Kupujuci za tymto uéelom zaviedol ucinny systém Oznamovania_ protispolocenskej
Cinnosti (viac http:/Awww.shmu.sk/sk/?page=2098), ktory je upraveny vo viacerych
jeho internych predpisoch.

Cl. Xill
Osobitné ustanovenia

. Predavajuci je povinny pri vybere subdodavatela postupovat tak, aby vynalozené naklady
na zabezpeécenie plnenia na zaklade Zmluvy o subdodavke boli primerané jeho kvalite
a cene.

. Predavajuci zodpoveda za pinenie zmluvy 0 subdodavke subdodavatelom tak, ako keby
plnenie realizované na zaklade tejto Zmluvy realizoval sam. Predavajuci zodpoveda za
odbornu starostlivost’ pri vybere subdodavatela ako aj za vysledok Cinnosti vykonanie na
zaklade zmluvy o subdodavke.

. V pripade, ak predavajuci preukazal finanéné a ekonomické postavenie vo verejnom
obstaravani, ktorého vysledkom bolo uzatvorenie tejto Zmluvy, zdrojmi inej osoby a pocas
trvania Zmluvy ddjde kplneniu, ktorého sa toto preukazanie tyka, predavajuci je
opravneny toto pinenie poskytnut’ len sam alebo prostrednictvom tejto osoby, pisomnou

zmluvou, s ktorou toto postavenie preukazal: moZnost zmeny subdodavatela tym nie je
dotknuta.
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4. V pripade, ak predavajuci preukazal technickU spdésobilost alebo odbornu spdésobilost vo

verejnom obstaravani, ktorého vysledkom bolo uzatvorenie tejto Zmluvy, technickymi
a odbornymi kapacitami inej osoby a poéas trvania Zmluvy déjde k pineniu, ktorého sa

toto preukazanie tyka, predavajuci je opravneny toto plnenie poskytnut len sam alebo
prostrednictvom tejto osoby, pisomnou zmluvou, s ktorou toto postavenie preukazal:
moznost zmeny subdodavatela tym nie je dotknuta.

5. Predavajuci je povinny prostrednictvom primeraného zabezpecenia vo svojich
dodavatelskych zmluvach anakupnych objednavkach (subkontraktoch), bez ohfadu na
ich formu, zabezpeéit u svojich subdodavatelov (dodavatelov) dodrzanie nasledovnych

povinnosti:

- podrobne viest auchovavat’ presné auplné knihy azaznamy stlvisiace so
subkontraktom

-  spristupnenie tychto knih a zaznamov pre potreby kupujuceho

—  strpiet vykon kontroly, auditu, overovania a poskytnut’ pind sucinnost.

6. Predavajuci, ak ma v zaujme zadat Cast’ predmetu Zmluvy subdodavatelom, je povinny
pri podpise tejto Zmluvy uviest Udaje ovSetkych znamych subdodavateloch, udaje
oosobe opravnenej konat’ za subdodavatela vrozsahu: meno apriezvisko, adresa
pobytu, datum narodenia. Uvedeni subdodavatelia pri tom musia spifat’ podmienky véasti
tykajuce sa osobného postavenia a neexistencie dévodov na vyluéenie podia § 40 ods. 6
pism. a) az g) aods. 7 a 8 ZVO. Preukazanie splnenia uvedenych podmienok
ujednotlivych subdodavatelov zabezpeci predavajuici k podpisu Zmluvy. V pripade
nespiInenia podmienok Uuéasti osobného postavenia u subdodavatela je predavajuci

povinny do 5 dni od podpisu Zmluvy nahradit’ subdodavatela subdodavatelom spiftajucim
podmienky uéasti podia § 32 ods. 1 zakona. Zoznam subdodavatelov zadefinovanych pri
podpise tejto Zmluvy, s uvedenim predmetu a rozsahu subdodavok, sa stane Prilohou ¢.
2 tejto Zmluvy.

7. Predavajuci je povinny dat na suhlas kupujUcemu akukolvek zmenu_ Udajov
o subdodavateloch najneskér pat (5) kalendarnych dni pred vykonanim zmeny.

8. Predavajuci, ak bude mat zaujem zadat urcity podiel Predmetu zmluvy dalsiemu
subdodavatelovi, ktory nebol definovany v zozname pri podpise tejto Zmluvy, resp. ak

bude mat’ zaujem zmenit subdodavatela, uvedeného v zozname pri podpise Zmluvy,

pocas plnenia Predmetu tejto Zmluvy, mdze tak urobit’ aZ po odsuhlaseni zmeny
kupujucim. Zmenu subdodavatela oznami kupujucemu najneskdér 5 kalendarnych dni pred
vykonanim zmeny. Doplnenie subdodavatela, resp. zmena dodavatela sa po odsuhlaseni
kupujucim zapiSe do zoznamu subdodavatelov, ktory je Prilohou é. 2 tejto Zmluvy, ak
bude mat zaujem zadat urcity podiel predmetu Zmluvy dalSiemu subdodavateflovi.

9. Kupujuci podpisom tejto Zmluvy akceptuje subdodavatelov Predavajuiceho, ktori splihaju
podmienky Ucasti osobného postavenia podla § 32 ods. 1 pism. e) ZVO a neexistuje u
nich dévod na vylucenie podla § 40 ods. 6 pism. a) aZ g) a ods. 7 a 8 ZVO a ktori maju v
registri partnerov verejného sektora podia § 11 ZVO zapisanych koneénych uZivatelov
vyhod. Ak bol subdodavatel zapisany v registri kone¢nych uZzivatelov, povazuje sa taktiez
za osobu zapisanu v registri partnerov verejného sektora. Subdodavatel je vSak povinny
vykonat’ overenie identifikacie koneéného uzivatefa vyhod a podat’ navrh na zapis na
uéely zosuladenia zapisanych Udajov v stlade so zakonom €. 315/2016 Z. z. Zakon o
registri partnerov verejného sektora a o zmene a doplineni niektorych zakonov.
Identifikacia subdodavatelov, predmet a rozsah ich subdodavok je uvedeny v Prilohe €. 2
tejto Zmluvy. Identifikacia subdodavatelov podla predchadzajlicej vety je uvedena v
rozsahu: podiel zakazky, ktory ma uchadzaé v umysle zadat’ subdodavatelovi, konkrétnu
cast diela, ktoru ma _ subdodavatel vykonat, identifikaéné Udaje navrhovaného

subdodavatela vratane Udajov o osobe opravnenej konat’ za subdodavatela v rozsahu
meno a priezvisko, adresa pobytu, datum narodenia.
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Cl. XIV.
Zavereéné ustanovenia

1. KoreSpondencia medzi zmluvnymi stranami bude zasielana na adresy uvedené
v zahlavi tejto Zmluvy alebo pisomne oznamené druhej zmluvnej strane podla pravidiel

uvedenych nizsie. Adresy uvedené v zahlavi su platné potas celej doby trvania Zmluvy.
Iné adresy je mozné pridat, menit’ alebo zruSit’ vyluéne listom doruéenym druhej
zmluvnej strane osobne/postou/inou obdobnou doruéovatelskou sluzbou. Ukon zmluvnej
strany je urobeny pisomne, ak je urobeny listom, e-mailom alebo inym spdsobom, ktory
umoZznuje trvalé zachytenie obsahu a uréenie konajucej osoby okrem pripadov zmeny
alebo zaniku tejto Zmluvy, kedy sa vyzaduje prejav véle konajucej strany zachyteny na
listine. Pisomnost sa povazuje za doruéenu druhej zmluvnej strane :
- dfhom prevzatia alebo odmietnutia prevzatia listu adresatom;
- uplynutim 5 dni odo dia odoslania listu na adresu zmluvnej strany, ak adresat

neprevezme alebo neodmietne pisomnost skér;

- prvym pracovnym dhom nasledujucim po dni odoslania e-mailu;

- den nasledujuci po dni odoslania vyzvy inym spdésobom, ktory umozhuje trvalé
zachytenie obsahu a urcenie konajuicej osoby.

2. Pokial v tejto zmluve nebolo dohodnuté nieéo iné, vzajomné vzt'ahy zmluvnych stran sa
riadia ustanoveniami Obchodného zakonnika, subsidiarne ustanoveniami ObGianskeho
zakonnika a prisluSnymi pravnymi predpismi SR. Zmluvny vztah sa bude riadit’ pravnym
poriadkom SR, remisia atransmisia sa nepripust'a, a na rieSenie sporov je prislusny
slovensky sud.

3. Zmluvné strany beru na vedomie, Ze kupujici vzmysle zakona é. 211/2000 Z. z.
o slobodnom pristupe k informaciam ao zmene a doplineni niektorych zakonov (zakon

0 slobode informacii) v zneni neskorSich predpisov ako povinna osoba, tuto Zmluvu
zverejni.

4. Zmeny tejto Zmluvy je mozné robit len pisomnymi dodatkami podpisanymi oboma
zmluvnymi stranami. Dodatky budu odislované podla poradia.

5. Pokial by sa niektoré ustanovenia tejto Zmluvy stali celkom alebo séasti neuéinnymi,
nema to vplyv na platnost Zmluvy. Zmluvné strany sa zavazuju neuéinné ustanovenia

preformulovat’, doplnit alebo nahradit’ tak, aby sa dosiahol sledovany Uéel Zmluvy.
6. Zmluva je vyhotovena v 4 rovnopisoch, z toho 3 rovnopisy obdrzi kupujuci a 1 rovnopis

obdrzi predavajuci.
7. Neoddelitefnou suéastou tejto Zmluvy su nasledovné prilohy:

Priloha &. 1: Specifikacia pontikaného tovaru
Priloha €. 2: Zoznam subdodavatelov

8. Obe zmluvné strany vyhlasuju, Ze si tuto Zmluvu pred jej podpisanim precitali, Ze bola
uzavreta slobodne, vaZne, urtite a zrozumitefne, nie vtiesni, nie za napadne

nevyhodnych podmienok a na znak suhlasu s jej obsahom ju viastnoruéne podpisuju.

 

V Bratislave dita ..........{ 2APR 200vectees VIRATISLAEAR oocccece!Ort7KokSscresenee

Kupujuci: Predavajuci:

, f

Jie : ey 7 /
bn tl? Six

Slovensky hydrometeorologicky ustav PRAGOLAB sro.)
RNDr. Martin Benko, PhD. RNDr. Mariana Dankova, PhD.

generalny riaditel prokurista spolocnosti
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Priloha é. 1 — Specifikacia ponukaného tovaru

 

Vid’ nizsie
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riloha €. 2 - Poziadavky na opis predmetu zakazky

Specifikacia vyzadovaného tovaru

Uchadzaé vypIni za Géelom preukazania spInenia

poziadaviek na predmet zakazky (ano/nie resp.

pri min./max. parametri uviest konkrétny

pontikany parameter)
 

Plynovy chromatograf so Split/Splitless

(SSL) injektorom, plamenovo ionizaénym

detektorom FID a tepelnou desorpciou

pre analyzu prchavych organickych latok

vo vzorkach ovzdusia

Ano spina. Suéastou konfiguracie plynového

chromatografu je Split/Splitless (SSL) injektor,

plamenovo ionizat¢ny detektor FID a tepelna

desorpcia pre analyzu prchavych organickych

latok vo vzorkach ovzdusia.

 

Pozadované technické parametre
 

 

Plynov ych romatograf:
 

dvojkol6novy plynovy chromatograf

s pIne elektronickou kontrolou tlaku

a prietoku plynov v rozsahu minimalne od

0 do 1000 kPa

Ano spina, vid’ priloZeny technicky list pre

zariadenie TRACE 1600.

Rozsah: 0 - 1050 kPa (0 - 150 psi)

 

teplota termostatu koldn nastavitel'na

v rozsahu minimalne od +3 °C nad

teplotou okolia do 450 °C

Ano splia, teplota v rozsahu od +3 °C nad

teplotou okolia do 450 °C

 

rychlost ohrevu termostatu kolon

minimalne 125 °C/min

Ano splita, 125 °C/min

 

pocet nastavitelnych teplotnych ramp

minimalne 32

Ano spina, 32/33

 

opakovatelnost retenéného Casu

plynového chromatografu lepsia ako

0,0008 min

Ano spina, < 0,0008 min

 

opakovatelnost plochy

chromatografického piku lepsia ako 0,5%

RSD

Ano splia, < 0,3 % RSD

 

GC systém vybaveny technoldgiou

s moznostou jednoduchej vymeny resp.

zameny typu injektora a detektora

uzivatelom

JL

Ano splia, vid’ prilozeny technicky list pre

zariadenie TRACE 1600

 

»Split/Splitless” injektor (SSL):
 

nastavitelny deliaci pomer minimalne 11

000:1

Ano splia, vid’ prilozeny technicky list pre

zariadenie TRACE 1600

deliaci pomer: 12500:1
 

nastavitelna teplota SSL injektora

minimalne do 400 °C

Ano splia, vid’ prilozeny technicky list pre

zariadenie TRACE 1600

teplota: do 400 °C  
Plamenovo ionizat¢ny detektor (FID):  



 

Ano splia, vid’ prilozeny technicky list pre

zariadenie TRACE 1600

Teplota: do 450 °C, v krokoch po 0,1 °C

nastavitel'na teplota FID detektora

minimalne do 450 °C, v krokoch po 0,1 °C

 

detekény limit lepsi ako 1,4 pg C/s [Ano splha, < 1,2 pg C/s
 

linearny dynamicky rozsah minimalne Ano splia, > 10 na 7

107   
 

Suéastou GC zariadenia musi byt:
 

Ano splita, sicastou konfiguracie plynového

chromatografu je softvérové vybavenie

umoznhujuce on-line sledovanie a riadenie

softvérové vybavenie umoZhujtice on-line ||pristroja, zber dat a ich vyhodnocovanie. Jedna sa

sledovanie a riadenie pristroja, zber dat jlo chromatograficky vyhodonocovaci softvér

a ich vyhodnocovanie Chromeleon - vid’ prilozeny technicky list pre

zariadenie TRACE 1600, ako aj prilozeny

dokument - Chromeleon

 

Ano spliia, sicastou konfiguracie plynového

chromatografu je kompletna PC zostava, vratane

farebnej laserovej tlaciarne.

vyhodnocovacie zariadenie — PC

s prisluSenstvom vratane farebnej

laserovej tlaciarne

 

 
 

 
|| -oecoe ae 7 7 v 7
Ano spina, sucastou dodavky pozadovaného

inStalacia a zaSkolenie na mieste plinenia, ||zariadenia je instalacia, zaskolenie, ako aj doprava

vratane dopravy na miesto plnenia na miesto plnenia.

 

Ano spina, sticastou dodavky poZadovaného

spotrebny material pre spustenie zariadenia je spotrebny material potrebny pre

pozadovanej aplikacie spustenie pozadovanej aplikacie.  
Zariadenie ,,Tepelna desorpcia” pre analyzu prchavych organickych latok vo vzorkach

ovzduSsia:
 

Ano splna, vid’ prilozeny dokument - Horizontalna

poloha trubic, ako aj technicky list pre zariadenie

TRACE 1600 a pre zariadenie Unity -Xr

automaticky tepelny desorbér

s moZnostou umiestnenia jednej

desorpénej trubicky

 

/ Ano spina, vid' prilozeny technicky list pre
zariadenie musi byt kompatibilné s 3.5” P : , °

(89 mm) dlhymi kovovymi trubiékami o

priemere 0.25” (6.4 mm) O.D.

zariadenie UNITY - xr 
 

Ano splha, vid' prilozeny technicky list pre

teplota desorpcie: do minimdalne 425 °C __|jzariadenie UNITY - xr

Teplota desorpcie do 425 °C   



 

zariadenie musi umoZzfhovat 2 stuphovu

desopciu s fokusovanim na elektricky

chladenom fokusaénom trape, bez

pouzitia kryogénneho chladenia

Ano splna, vid’ prilozeny technicky list pre

zariadenie UNITY - xr . Zariadenie umozhuje 2

stuphovu desorpciu s fokusovanim na elektricky

chladenom fokusa¢énom trape. Z tohto dévodu nie

je potrebné kryogénne chladenie.

 

rychly ohrev fokusa¢ného trapu:

minimalne 90 °C/s

Ano spiftia, 100 °C/s

 

trubi¢ky musia byt orientované

v desorpénej jednotke vodorovne

Ano splia, vid’ prilozeny dokument - Horizontalna

poloha trubic
 

suéastou desorpénej jednotky musi byt

kondicionér trubiciek, kompatibilny

s trubi¢kami pouzivanymi v desorbéri

as kapacitou umiestnenia minimalne 20

trubiciek

Ano splita, vid’ prilozeny technicky list pre

zariadenie TC-20

 

teplota kondiciovania: nastavitel'na, do

minimalne 400 °C

Ano spliia, 400 °C

 

suéastou dodavky zariadenia musia byt

desopéné trubicky, v pocte minimalne 10

ks, pre zavedenie pozadovanej aplikacie

stanovenia organickych prchavych latok

vo vzorkach ovzdusia

Ano splha, Suéastou dodavky poZadovaného

zariadenia su desorpéné trubicky, v pocte 10 ks,

pre zavedenie poZadovanej aplikacie stanovenia

organickych prchavych latok vo vzorkach

ovzdusia.

 

sucastou dodavky zariadenia musi byt

inStalacia a zaSkolenie na mieste plnenia,

vratane dopravy na miesto plnenia

Ano spina, suéastou dodavky zariadenia je

instalacia, zaSkolenie a doprava na mieste

plnenia.

 

Znacka/typ/model zariadenia: 
Vyrobca plynového chromatografu: Thermo

Fisher Scientific

Vyrobca Tepelného desorbéru: Markes

International

Typ: Plynovy chromatograf v spojen{s tepelnou

desorpciou

Model pre plynovy chromatograf: TRACE 1600 od

spolocnosti Thermo Fisher Scientific

Model pre Tepelny desorbér: UNITY-xr s

kondicionérom trubiciek TC-20 od spolo¢nosti

MARKES International.  
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thermo scientific

PRODUCT SPECIFICATIONS

Thermo Scientific TRACE 1600 Series Gas Chromatograph

Stay ahead with measurably more production

Benefits

Maximize uptime and profitability with a unique modular

design that provides off-line maintenance and rapid

troubleshooting capabilities

Enhance efficiency with flexible GC configurations using

interchangeable injectors and detectors to address

evolving analytical demands

Streamline operations with proprietary, tool-free Thermo

Scientific” iConnect™ Column Lock for quick, safe, and

leak-free capillary column installation

Conserve helium and reduce operational costs with

Thermo Scientific” HeSaver technology

Save bench space and optimize workflow with the

most compact and highly configurable GC system

in the market

Ensure GLP compliance and avoid unplanned

downtime through consumable usage, tracking

and replacement alerts

Facilitate daily operations and routine maintenance

with easy-to-follow video guides on the high-resolution

touch screen

 

Thermo Scientific” TRACE™ 1610 Gas Chromatograph

 

The Thermo Scientific” TRACE™ 1600 Series Gas

Chromatograph (GC) is the latest technological

breakthrough conceived to maximize uptime and

profitability. Engineered with the customer in mind, the

unique modular design offers a full line of interchangeable

injector and detector modules for flexible configurations,

elevating efficiency and reducing cost of ownership.

Two models are designed to meet specific laboratory

needs. The TRACE 1600 GC offers a single-button local

interface, which is ideal when minimum instrumental

interaction is preferred. The TRACE 1610 GC enhances

the user experience experience through the advanced

multi-functional touch screen, providing direct instrumental

control and deep interaction with the system.

Both new and experienced users will value the reliability

of the advanced technology, as well as the streamlined

acloption facilitated by enhanced usability features.
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Thermo Scientific” TRACE™ 1600 Gas Chromatograph

ThermoFisher
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features

ct injectors and detectors

ACE 1600 Series GC features user-installable, plug-in

mo Scientific” iConnect™ injector and detector modules

abling easy cable- and tubing-free connections. This is

chieved with the miniaturized Integrated Electronic Gas

Control (IEC) which is comprised of built-in gas manifolds,

connections, restrictions and electronic valves in each

module, along with electronics for temperature and gas

control, signal amplification and A/D conversion.

  

  

A wide range of injectors and detectors are available to

meet different application needs, and achieve unlimited

configurations at any time.

SSL

 

iConnect injector modules:

© Split Splitless (SSL)

° Split Splitless with integrated Backflush (SSL-BKF)

° Programmed Temperature Vaporizer (PTV)

e Programmed Temperature Vaporizer with integrated
Backflush (PTV-BKF)

* Cold On-Column (COC)

° Thermo Spray Split Splitless Injector (TSI)

° Gas Sampling Valve (GSV)

Integrated backflush

Connect SSL and PTV injectors are available in the version

nith integrated backflush capability, avoiding the need for

auxiliary gas. The pressure control is self-adjusted for simple

operations. Heavy compounds or undesired matrix can be

sliminated by reversing the injector flow concurrently during

he analysis. This will protect the column and detector while

educing non-productive run times.

Jifferent setups are possible for pre-column, mid-column,

ind post-column backflushes through the microfluidic 3-port
sonnector based on the SilFlow® technology, allowing for

‘ero-dead volume, finger-tight connections.

tegrated backflush is compatible with capillary columns in

ye range of 0.382 - 0.1 mm 1.D.

 

iConnect detector modules:

° Flame lonization Detector (FID)

° Thermal Conductivity Detector (TCD)

e Electron Capture Detector (ECD)

° Flame Photometric Detector (FPD)

e Nitrogen Phosphorous Detector (NPD)

e Pulsed Discharge Detector (PDD)

4 TCD ae

The TRACE 1600 Series GC can host two iConnect injectors

and two iConnect detectors, plus a mass spectrometer.

When the GC is configured with the Thermo Scientific

TRACE 1600 Auxiliary Oven, it is possible to connect

up to four iConnect detectors at the same time, plus

a Mass spectrometer.

Third-Party detectors compatibility

iConnect Generic Detector Interface module (GDI) allows

for digital signal acquisition from third-party detectors

using Thermo Scientific” Chromeleon” Chromatography
Data System (CDS)

TRACE 1600 Series GC is compatible with:

® Xylem O! Pulsed Flame Photoionization

Detector (PFPD)

e VUV Analytics Vacuum Ultraviolet (VUV)
Absorption Detector

e PAC sulfur/nitrogen Chemiluminescence
Detector (SCD/NCD)



iConnect Column Lock

The iConnect Column Lock simplifies capillary column

installation on the TRACE 1600 Series GC, eliminating the

risk of over tightening and assuring leak-free operations.

e Finger-tight connection in a click

e Facilitates capillary measurement and adjustment

before installation

e¢ Compatible with iConnect SSL injector

¢ Compatible with all iConnect detector modules

e¢ Compatible with the Thermo Scientific” TriPlus” 500

Headspace Autosampler interface

e Used in combination with GVF ferrules

HeSaver

The patented Helium Saver technology is integrated into

a dedicated iConnect SSL injector module to reduce

carrier gas (helium) consumption down to a few mL/min,

especially during high-split operations. This significantly

extends the helium cylinder operating life by several years,

depending on the instrument operative time and method

settings, avoiding hassles associated with the helium

shortage and delayed delivery. This proprietary patented

split/splitless injector module greatly reduces helium carrier

gas consumption, using it only to supply the capillary

column, while nitrogen is used for all other injection

processes: inlet purge and septum, split flow and sample

vaporization.

Multi-dimensional GC

Dual-column, dual-detector or neart-cut 2D-GC

configurations are achieved with highly inert microfluidic

connectors based on the SilFlow technology featuring

FingerTite® metal ferrules for easy-to-install, zero-dead

volume, and leak-free connections.

¢ Compatible with capillary columns in the range

of 0.32-0.1 mm I.D.

° Software assistant is available to support

Heart-cut 2D-GC method setup

    

  
Integrated GC oven light

An LED light is integrated into the GC oven of the TR

Series GC. The light turns on as the GC oven door op

and illuminates the entire oven. This makes operations

like column replacement or column connections more

comfortable, despite ambient light conditions.

Thermo

 

iConnect NoVent microfluidic module

¢ Allows column replacement without venting the mass

spectrometer

e Works without the need to adjust additional

auxiliary gas flow

° Consists of a low-volume, highly inert 3-port

microfluidic connector based on the SilFlow technology

with Fingerlite metal ferrules and a 0.8 mx 75 ym |.D.

fused silica MS transfer line

e Compatible with the full range of Thermo Scientific™

Mass Spectrometers (ideal with NOVP| MS

configurations)

 



  
  

  

  

 

ser interface

© 1600 Series GC offers two models designed to

t different instrumental local-interaction requiremenis.

Minimized local control

TRACE 1600 GC offers a single button for start/stop

maintenance and full instrument control from

Chromeleon CDS, ideal when minimum instrument

interaction is required.

Advanced local touch screen interface

TRACE 1610 GC features a multi-functional

icon-based touch screen ideal for local instrument

control and method development. It offers advanced

functionalities for enhanced operability:

° 7” HD/20p capacitive touch screen

e Instrument and consumable health tracking with alert

notifications for preventive maintenance

Built-in video maintenance walk-through guides

Real-time signal monitoring

Diagnostic functionalities

Multi-language capabilities

USB port for touch screen updates

TriPlus 500 Headspace Autosampler Control

Hyphenated GC configurations

TRACE 1600 Series GC systems can connect to any

Thermo Scientific Mass Spectrometer:

© Thermo Scientific” ISQ™ Series Single Quadrupole MS

e Thermo Scientific” TSQ™ Series Triple Quadrupole MS

e Thermo Scientific” Orbitrap™ MS HRAM

TRACE 1600 Series GC systems can connect to any

Thermo Scientific” ICP-MS instruments through the GCI

Series interface

 

Autosamplers compatibility

TRACE 1600 Series GC systems are compatible with any

Thermo Scientific autosamplers for gas chromatography.

TRACE 1600 and 1610 GC systems are compatible with

the following third party autosamplers:”

e Markes Thermal Desorption (TD) systems

° Teledyne Tekmar Purge and Trap (P&T) systems

e Gerstel® Multi-Purpose Sampler (MPS)

° Frontier Lab™ Multi-functional Pyrolysis System

“Additional compatibility information is available on request

Chromatography Data System

TRACE 1600 Series GC systems can be controlled by the

following Thermo Scientific CDS:

° Thermo Scientific Chromeleon CDS

e Thermo Scientific" TraceFinder™ software

e Thermo Scientific” Xcalibur™ software



Technical Specifications

e Heated zones: up to seven with TRACE 1600/1610 GC,

or up to nine with the TRACE 1600 Auxiliary Oven

e Time events: 63 user-selectable events

¢ Support up to eight valves or 16 valves with the TRACE

1600 Auxiliary Oven

e Typical retention time repeatability*: <0.0008 min

¢ Typical peak area repeatability*: <0.3% RSD

‘Calculated on C16 in n-heptane over 10 splitless injections with AS16710

autosampler, FID detector acquisition and Thermo Scientific CDS data

processing

GC oven

e Oven Dimensions (H x W x D): 27 cm x 27 cm x

17.7 cm; Volume: 12.9 L

e Hosts up to two capillary columns 105 m length and

0.538 mm 1.D.

e Integrated oven light

e Operating temperature range: ambient +3 °C to 450 °C

e Cryogenic option minimum temperature: -100 °C with

liquid N,;.-50 °C with liquid CO,

e Temperature set point resolution: 0.1 °C

Number of ramps/plateaus: 32/33

e Maximum heating rate setting: 125 °C/min

¢ Oven cool down (22 °C ambient): 450 °C to 50 °C in

less than 4 minutes

e Ambient rejection: < 0.01 °C per 1 °C

Table 1. Maximum oven heating rate

Heating Rate °C/min

 

T Range °C

Model: 240 Volts Model: 110 Volts

50 to 70 125 90

70 to 115 100 65

115 to 175 80 50

175 to 300 50 30

300 to 450 35 20

Integrated Electronic Control (IEC)

Gas specification

¢ Up to 18 channels of integrated electronic gas ¢

   
  

e Pressure set points minimum increments: 0.01 kPal

(0.001 psi) for entire range of 0-150 psi

e Temperature pressure variation: max +0.07 kPa/°C

(+0.01 psi/°C)

° Pressure accuracy: <+1% (FS)

e Pressure set point precision: +0.3 kPa

Carrier gas control common to all injectors

e Split ratio: up to 12500:1

e Pressure range: 0-1050 kPa (0 - 150 psi)

Automatic Temperature and Pressure Compensation

° Temperature compensated sensors are used in the

oven and for all pressure sensors to automatically

compensate ambient temperature variations

Temperature sensors read the injector/detector

module manifold temperature to correct flow

measurements from ambient temperature

e The atmospheric pressure signal is used to correct

the pressure setting and reading (gauge pressure)

from the inlet modules to maintain constant retention

times when atmospheric pressure changes and

column outlet is at vacuum (MS detector)

Pneumatic control modes

e Constant and programmed pressures

e Constant and programmed flows

e Consiant linear velocity

e Surged pressure split injection

e Surged pressure splitless injection



  

    
olit flow: OFF or from 0-1250 mL/minin 0.1

mL/min increments

e Reduced split flow after injection with Gas

Saver option

© Purge flow: OFF or from 0.5-50 mL/min in 0.1

mL/min increments

Optional Instant Connect Auxiliary Gas module

° Allows for the control of3 additional gas channeis

° Maximum number installed: 2 AuxGas modules

for a total of 6 additional gas channels

Optional Instant Connect Auxiliary Temperature Module

e Controls 2 additional temperature zones (cryo or

heated options)

e Maximum number installed: 2 Aux Temp modules

for a total of 4 additional temperature zones

¢ Maximum temperature setting: 400 °C with

1 °C incremental

Injectors

e Maximum number installed: 2 (except for

TSI injector which occupies two injector slots)

® Available as Instant Connect,

user-exchangeable modules

Instant Connect Split/Splitless Injector (SSL)

® Cold headinjector suitable for fast injectio

(liquid bandinjections)

ri

® Suitable for all capillary columns of 0.05 mm

to 0.53 mm I.D.

* Supports CSR large volume injection (concurrent

solvent re-condensation)

e Compatible with 1/8" and 1/16" packed column

using adapters

e Supports P&T/TD/HS/Pyrolyzer with

dedicated adapters

e Compatible with Merlin Microseal septum

° Maximum temperature: 400 °C

e Dedicated Split/Splitless injector with integrated

concurrent backflush capabilities, offering the

same specifications, is also available

Instant Connect Programmable Temperature

Vaporizer Injector (PTV)

® Suitable for all capillary columns of 0.05 mm

to 0.538 mm I.D.

* Supports hot/cold split and splitless modes, as well

as large volume injections (solvent split) and On Column

(PTV-OC)

e Compatible with Merlin Microseal septum

range with ambient air cooling: 5 °C

° Cryogenic option minimum temperature: -100 °C with

liquid nitrogen; -50 °C with CO,

° Temperature programming of up to 3 ramps at up

to 870 °C/min

° PTV cooling rate: from 350 °C to 50 °C in 3.5 min

e Dedicated PTV injector with integrated concurrent

backflush capabilities, offering the same

specifications, is also available

Instant Connect Thermo Spray Split/Splitless

Injector (TSI)

e Hot head injector suitable for hot needle injections

(thermo spray injection)

e Suitable for all capillary columns of 0.05 mm

to 0.53 mm I.D.

e Maximum temperature: 400 °C

HeSaver Split/Splitless Injector

e Maximum helium consumption: total flow 5 mL/min

e Uses nitrogen for split flow and septum purge

° Suitable for capillary columns with internal diameter

between 0.1 mm and 0.32 mm |.D.

¢ Compatible with P&T/TD/HS sampling techniques

e Can be used in combination with the gas saver mode

° Compatible with Merlin Microseal septum

e Maximum temperature: 400 °C

Instant Connect Cold-On-Column (COC)

e Cold on-column injector for extended boiling point

range or thermolabile samples

e Merlin Microseal 26S septum for low maintenance

° Integrated fan for continuous cooling on the

injector body



* Secondary cooling —H,: 0 - 100 mL/min in 0.1 steps    
  

  

  

e Suitable for manual and automated injection ~- Makeup gas: (N, or He) 0 - 50 mL/min in 0.4

e Compatible with syringes with 85 mm, 26 gauge
sentie emocie tex C8 pare 1.0 pelores Instant Connect Thermal Conductivity Detector(

e Capillary column optimized (micro TCD), compatib|

instant Connect Gas Sampling Valve with 1/8" and 1/16" packed column

* Maximum temperature: 150 °C e Maximum temperature: 400 °C settable in 0.1 °C stepg

e Valve type: AFP Purged High Performance Mini-

Diaphragm Valve, six ports, aluminum body and SS-

316L

e MDL: <400 pg tridecane/mL with helium carrier or

<20 pg tridecane/s with a total flow of helium

through the cell of 8 mL/min

* Port size: 0.03" (0.76 mm) e Linear dynamic range: 10°

° Diaphragm type: APPD-2 e W/Re filament option available for corrosive matrix

e Actuating pressure: 65 psig (450 kPa) (4.5 bar) e In-series options available

e Tested pressure: 300 psig (2068 kPa) (21 bar)

Instant Connect Electron Capture Detector (ECD)

* Recommended purge flow rate: 5 sccm ° Radioactive source: 370 MBq equal to 10 mCi, Ni

° Sampling loops: 20 UL, 50 lk, 100Lil, 250 UL e MDL: <4.5 fg/s lindane

(as standard), 500 uL and 1000 UL

e | inear dynamic range: 10’ with lindane
e Suitable for all capillary columns of 0.05 mm

to 0.580 mm L.D. e Maximum temperature: 400 °C settable in 0.1 °C steps

¢ Compatible with 1/8” and 1/16” packed column e Integrated gas control (IEC): 0 to 500 mL/min makeup
using adapters in 0.1 steps

¢ Controls switching from load sample to inject sample e Make-up gas: nitrogen or 95% argon/5% methane
position (and vice-versa) with user interface

Instant Connect Nitrogen Phosphorus Detector (NPD)

e NPD available with ceramic beads and compatible with

Detectors element-specific Sources

e Maximum installed: 3 including a mass spectrometer

on the same oven, or 4 plus an MS when using the

TRACE 1600 Auxiliary Oven ° MDL: <20 fg P/s and <100 fg N/s with standard
ceramic bead (TID-2)

e Compatible with Blos NPD source

e Fast data acquisition rate: up to 600 Hz for FID and up

to 300 Hz for TCD, ECD, NPD, FPD and PDD ° Selectivity: gP/gC = 200,000; gN/gC = 80,000

eli j : A

Instant Connect Flame lonization Detector (FID) pieay RSIS Venere Ye tet IN ial FP

¢ Capillary column optimized, compatible with 1/8" and e Maximum temperature: 450 °C settable in 0.1 °C steps
1/16" packed column

e Integrated gas control (IEC):
e Flameout detection and automatic re-ignition

— Air: 0-500 mL/min in 0.1 mL/min steps
e Minimum Detectable Level (MDL): <1.2 pg C/s

—H,: 0-10 mL/min in 0.1 mL/min steps
e Sensitivity: 0.038 Coulombs/gC .

- — Makeup gas: nitrogen O-50 mL/min settable
e Linear dynamic range: >107 (10%) in 0.1 steps

e Maximum temperature: 450°C settable in 0.1°C steps

e Integrated gas control (IEC):

— Air: 0 - 500 mL/min in 0.1 steps



 

CIFIKACIA PRODUKTU PS000012

lynovy chromatograf Thermo Scientific TRACE serie 1600

Udrzte si veduce postavenie s meratelne vySSou produkciou

Vyhody

» Maximalizujte dobu prevadzkyschopnosti a ziskovost’

vdaka jedineénej modularnej konStrukcii, ktora
umozhuje off-line Udrzbu a rychle rieSenie problemov

» ZvySenie Ucinnosti vdaka flexibilnym konfiguraciam
plynového chromatografu (GC — Gas Chromatograph)
S$ pouZzitim vymenitelnych injektorov a detektorov na

rieSenie vyvijajucich sa analytickych poziadaviek

» Zjednoduste operacie s patentovanym zamkom kolon

Thermo Scientific™ iConnect™ Column Lock bez

pouZitia nastrojov na rychlu, bezpecnu a tesnu
inStalaciu kapilarnej kolony bez Uniku

* USetrite hélium a znizte prevadzkové naklady pomocou
technolégie Thermo ScientificTM HeSaver

» USetrite miesto v testovacom zariadeni

a optimalizujte pracovny postup

s najkompaktnejsim a najkonfigurovatelnejsim

GC systémom na trhu

* Zabezpecte sulad so SLP a vyhnite sa
neplanovanym prestojom prostrednictvom
upozorneni na pouZivanie, sledovanie a

vymenu spotrebného materialu

° UlahGite si kaZdodennu prevadzku a beznu udrzbu

pomocou prehladnych videonavodov na dotykove|
obrazovke s vysokym rozliSenim

 

\ ep TE

Plynovy chromatograf Thermo Scientific™ TRACE™ 1610

Plynovy chromatograf (GC) série Thermo Scientific™

TRACE™ 1600 je najnovsim technologickym prelomom

navrhnutym na maximalizaciu prevadzkyschopnosti a

ziskovosti. Jedineéna modularna konStrukcia, navrhnuta

s ohfadom na zakaznika, ponuka cely rad vymenitelnych

davkovacich a detekénych modulov pre flexibilné

konfiguracie, ktoré zvySuju Uéinnost a znizuju naklady na

vlastnictvo.

Dva modely su navrhnuté tak, aby spliiali Specifické

potreby laboratorii. GC TRACE 1600 pontika lokalne

rozhranie s jednym tlacidlom, ktoré je idealne, ked’ sa

uprednostiuje minimalna interakcia s pristrojom. TRACE

1610 GC zlepSuje pouZivatelsku skusenost vdaka

modernej multifunkénej dotykovej obrazovke, ktora

poskytuje priame ovladanie pristroja a hlboku interakciu

so systémom.

Novi aj skuseni pouzivatelia ocenia spolahlivost

pokroéilej technologie, ako aj zjednoduSené pouZzivanie,

ktoré ulahéuju vylepSené funkcie pouzitelnosti.

 

  

Plynovy chromatograf Thermo Scientific™ TRACE™ 1600

ThermoFisher
SCIENTIFIC



Vlastnosti hardvéru

Injektory a detektory iConnect

GC série TRACE 1600 je vybaveny pouZivatel'sky

inStalovateInymi, zasuvnymi modulmi injektorov a

detektorov Thermo Scientific™ iConnect™, ktoré umozhuju

jednoduché pripojenie bez kablov a hadiciek/kapilar. To sa

dosahuje pomocou miniaturnej integrovanej elektronickej

regulacie plynu (IEC), ktora pozostava zo zabudovanych

rozdelovaéov plynu, pripojok, obmedzeni a elektronickych

ventilov v kazdom module spolu s elektronikou na regulaciu

teploty a plynu, zosilnenie signalu a A/D konverziu.

K dispozicii je Siroka Skala injektorov a detektorov, ktoré

splhaju rézne aplikaéné potreby a umozfAujt kedykolvek

dosiahnut’ neobmedzené konfiguracie.

a {

Moduly injektora iConnect:

¢ Split Splitless (SSL)

 

SSL PTV

* Split Splitless s integrovanym spatnym preplachom

(SSL-BKF)

¢ Injektor s programovatelnou teplotou (PTV)

* Injektor s programovatelnou teplotou

s integrovanym spatnym preplachom (PTV-BKF)

* Studeny injektor na kolonu (COC)

* Injektor Thermo Spray Split Splitless (TSI!)

* Ventil na odber vzoriek plynu (GSV)

Integrované spatné preplachovanie

Injektory iConnect SSL a PTV su dostupné vo verzii

s integrovanou moznostou spatného preplachu, vd'aka

comunie je potrebny pomocny plyn. Regulacia tlaku sa

nastavuje automaticky, vdaka €omu je obsluhu jednoducha.

Tazké zluéeniny alebo neziaduce matrice mozZno eliminovat’

obratenim prietoku injektorom poéas analyzy. Tym sa

ochrani koléna a detektor a zaroven sa skrati Gas

neproduktivneho chodu.

Rézne nastavenia su mozné pre predkolonové,

stredokolénové a postkolénové spatneé preplachy

prostrednictvom mikrofluidného 3-cestného konektora

zalozeného na technoldgii SilFlow®, ktory ma nulovy mitvy

objem a tesné pripojenie prstami.

Integrované spatné preplachovanie je kompatibilné

s kapilarnymi kol6nami s vnutornym priemerom

v rozsahu 0,32 — 0,1 mm.  

Moduly detektora iConnect:

» Plamenovo-ionizaény detektor (FID)

* Tepelno-vodivostny detektor (TCD)

* Detektor zachytavania elektroénov (ECD)

* Fotometricky detektor plamena (FPD)

« Detektor dusika a fosforu (NPD)

* Detektor pulzného vyboja (PDD)

>

FID TCD

Do GC série TRACE 1600 méZu byt nainStalované dva

injektory iConnect a dva detektory iConnect plus

hmotnostny spektrometer. Ked je GC nakonfigurovany

Ss pomocnou pecou Thermo Scientific TRACE 1600, je

mozné pripojit az Styri detektory iConnect suéasne a

hmotnostny spektrometer.

Kompatibilita detektorov tretich stran

Modul iConnect Generic Detector Interface (GDI)

umoznuje ziskavanie digitalneho signalu z detektorov

tretich stran pomocou datového systému Thermo

Scientific™ Chromeleon™ Chromatography Data

System (CDS)

GC série TRACE 1600 je kompatibilny s:

* Pulzny fotoionizaény detektor plamena Xylem Ol
(PFPD)

* Vakuovy ultrafialovy (VUV) absorpény detektor

VUV Analytics

* Chemiluminiscenény detektor siry/dusika PAC

(SCD/NCD)



  
   

  

  

kolony iConnect

kolony iConnect zjednodusuje inStalaciu kapilarne}

y na GC série TRACE 1600, éim sa eliminuje riziko

merného utiahnutia a zabezpetuje prevadzka bez

niku.

- Tesné pripojenie prstami na jedno kliknutie

» Ulahéuje meranie a nastavenie kapilar pred

inStalaciou

» Kompatibilny s SSL injektorom iConnect

» Kompatibilny so vSetkymi modulmi detektorov iConnect

- Kompatibilny s rozhranim autosamplera Thermo

Scientific™ TriPlus™ 500 Headspace

» Pouziva sa v kombinacii s ferulami GVF

HeSaver

Patentovana technoldgia Helium Saverje integrovana do

Specialneho modulu SSL injektora iConnect, aby sa

znizila spotreba nosného plynu (hélia) aZ na niekolko

ml/min, najma pocas operacii s vysokou mierou delenia.

To vyrazne predizuje zivotnost flase hélia o niekolko

rokov, v zavislosti od nastavenia Casu a metody pouzitia

pristroja, cim sa predide problemom spojenym s

nedostatkom hélia a oneskorenym doruéenim. Tento

patentovany modul split/splitless injektora vyrazne znizuje

spotrebu nosného plynu hélia, pretoze ho pouZiva len na

zasobovanie kapilarnej kolony, zatial Co dusik sa pouziva

na vSetky ostatné procesy davkovania: preplachovanie

vstupu a septa, delenie prietoku a odparovanie vzorky.

Multidimenzionalny GC

Konfiguracie s dvoma kolonami, s dvoma detektormi alebo

so Heart-cut 2D-GC sa dosahujt' pomocou vysoko

inertnych mikrofluidnych konektorov zalozenych na

technoldgii SilFlow s kovovymi ferulami FingerTite® pre

jednoducht inStalaciu, nulovy mftvy objem a spojenia bez

uniku.

> Kompatibilny s kapilarnymi kolonami s vnutornych

priemerom v rozsahu 0,32 — 0,1 mm

- Na podporu nastavenia metody Heart-cut

2D-GC je k dispozicii softvérovy asistent

Integrované osvetlenie pece GC

Do pece GC série TRACE je integrované LED svetlo.

Svetlo sa rozsvieti pri otvoreni dvierok pece GC a osvelli

cell: pec. Vdaka tomu st operacie, ako je vymena kolony

alebo pripojenia kolony, pohodinejsie napriek okolitym

svetelnym podmienkam.

Bei sls

 

Mikrofluidny modul iConnect NoVent

» Umoztuje vymenu kolony bez zavzduSnenia

hmotnostného spektrometra

» Funguje bez potreby nastavenia

dodatoéného prietoku pomocného plynu

» Pozostava z nizkoobjemového, vysoko inertného

3-portového mikrofluidného konektora zalozeného na

technoldgii SilFlow s kovovymi ferulami FingerTite a

kremennej kapilary pre spojenie s MS s vnutornym

priemerom 0,3 m x 75 ym

» Kompatibilné s celym radom hmotnostnych

spektrometrov Thermo Scientific™ (idealne

s konfiguraciami NOVPI MS)

 



Lokalne pouZivatelské rozhranie

GC série TRACE 1600 pontka dva modely navrhnuté
tak, aby spifali rozne poziadavky na lokalnu interakciu
pristrojov.

Minimalizovana lokalna kontrola

GC série TRACE 1600 pontika jedno tlacidlo pre

Udrzbu start/stop a upIné ovladanie pristroja

z Chromeleon CDS, idealne, ked’ sa vyZaduje

minimalna interakcia s pristrojom.

Moderné lokalne rozhranie dotykovej obrazovky

GC série TRACE 1610 je vybaveny multifunkénym
dotykovym displejom s ikonami, ktory je idealny na
lokalne ovladanie pristroja a vyvoj metéd. Pontika
rozSirené funkcie na zlepSenie ovladatelnosti:

* 7" kapacitna dotykova obrazovka HD720p

* Sledovanie stavu pristroja a spotrebného materialu

Ss vystraZnymi upozorneniami pre preventivnu tidrZbu

» Zabudované videozaznamy s navodmi na udrzbu

* Monitorovanie signalu v realnom éase

* Diagnostické funkcie

* Moznost pouZivania viacerych jazykov

* Port USB na aktualizaciu dotykovej obrazovky

* Ovladanie autosamplera TriPlus 500 Headspace

Konfiguracie GC

Systémy GC série TRACE 1600 sa mézupripojit

k akémukolvek hmotnostnému spektrometru (MS)

Thermo Scientific:

* MS s jednoduchym kvadrupélom série Thermo
Scientific™ ISQ™

* MSstrojitymi kvadrupdélmi série Thermo Scientific™
TSQ™

* Thermo Scientific™ Orbitrap™ MS HRAM

Systémy GC série TRACE 1600 sa mézu pripojit
k akémukolvek pristroju Thermo Scientific™ ICP-MS cez
rozhranie série GCl

 

Kompatibilita autosamplerov

Systemy GC série TRACE 1600 sti kompatibilné so

vsetkymi autosamplermi Thermo Scientific pre plynovu

chromatografiu.

Systémy GC série TRACE 1600 a 1610 su kompatibilné
s nasledovnymi autosamplermi tretich stran:*

* Systémy termickej desorpcie (TD) Markes

* Systemy Purge and Trap (P&T) spoloénosti Teledyne
Tekmar

* Viacucelovy sampler Gerstel® Multi-Purpose Sampler
(MPS)

* Multifunkény systém Frontier Lab™ s pyrolyzou

* Dalgie informacie o kompatibilite su k dispozicii na poziadanie

Chromatograficky datovy systém

Systémy GC série TRACE 1600 mozno ovlddat’ pomocou
nasledujucich systemov CDS spoloénosti Thermo
Scientific:

* CDS Thermo Scientific Chromeleon

* Softvér Thermo Scientific™ TraceFinder™

* Softvér Thermo Scientific™ Xcalibur™
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ké Specifikacie

nrievané zony: az sedem s GC TRACE 1600/1610

jebo az devat’ s pomocnou pecou TRACE 1600

Casové udalosti: 63 udalosti, ktoré si méze vybrat'
pouzivatel

» Podpora az dsmich ventilov alebo 16 ventilov

Ss pomocnou pecou TRACE 1600

* Typicka opakovatel'nost retenéného Casu":

< 0,0008 min

* Typicka opakovatel'nost’ plochy piku*: < 0,3%RSD

* Vypocitané na C16 v n-heptane pocas 10 nastrekov bez delenia

s automsamplerom AS1610, akviziciou detektora FID a spracovanim

udajov Thermo Scientific CDS

Pec GC

» Rozmery pece (V X S X H) 27 cm x 27 cmx 17,7 cm;
Objem: 12,9 |

* Pojme az dve kapilarne kolony s dizkou 105 ma

vnutornym priemerom 0,53 mm

* Integrované osvetlenie pece

* Rozsah prevadzkovej teploty: okolita teplota +3 °C az

450 °C

* Minimalna teplota kryogénneho variantu: -100 °C

s kvapalnym Nz; -50 °C s kvapalnym COz2

* RozliSenie nastavenej hodnoty teploty: 0,1 °C

* Poéet ramp/plato: 32/33

* Nastavenie maximalnej rychlosti ohrevu: 125 °C/min

* Vychladnutie pece (teplota okolia 22 °C): 450 °C na

50 °C za menej ako 4 minuty

* Odmietnutie okolitého prostredia: < 0,01 °C na1 °C

Tabulka €. 1: Maximalna rychlost ohrevu pece

co ; A 5 A
Rychlost’ ohrievania °C/min

  SEINE NS Model: Model:

240 voltov 110 voltov

50 az 70 125 90

70 az 115 100 65

115 az 175 80 50

175 az 300 50 30

300 az 450 35 20

Integrovana elektronicka kontrola

(IEC) Specifikacia plynu

° Az 18 kanalov integrovanej elektronickej regulacie
plynu

* Minimalne kroky nastavenych hodnét tlaku: 0,01

kPa (0,001 psi) pre cely rozsah 0 — 150 psi

* Teplotné zmeny tlaku: max +0,07 kPa/°C

(40,01 psi/°C)

* Teplotné zmeny tlaku < +1 % (FS)

» Presnost nastavenej hodnoty tlaku +0,3 kPa

Regulacia nosného plynu spoloéna pre vSetky
injektory

*» Pomer delenia: aZ 12500:1

» Rozsah tlaku: 0 — 1050 kPa (0 — 150 psi)

Automaticka kompenzacia teploty a tlaku

* Snimaée s teplotnou kompenzaciou sa pouZzivaju

V peci a pre vSetky snimaée tlaku na automaticku

kompenzaciu zmien teploty okolia.

* Snimaée teploty snimaju teplotu rozvodu

modulu injektora/detektora na korekciu merani

prietoku z teploty okolia

* Signal atmosférického tlaku sa pouziva na korekciu

nastavenia tlaku a odéitania (merny pretlak) zo

vstupnych modulov, aby sa zachoval konStantny

retencny Cas prizmene atmosférického tlaku a

vystupe kolény vo vakuu (MS detektor).

Rezimy pneumatickej regulacie

» KonStantné a naprogramované tlaky

» Konstantné a naprogramované prietoky

» Kon&tantna linearna rychlost’

* Deleny nastrek pri razovom tlaku

* Nastrek pri razovom tlaku bez delenia



Nastavenie celkového prietoku
* Deleny prietok: OFF (vypnuté) alebo od
0 — 1250 ml/min v krokoch po 0,1 ml/min

* Znizeny deleny prietok po nastreku
S moznostou Gas Saver

> Prietok preplachovania: OFF (vypnuté) alebo
od 0,5 — 50 ml/min v krokoch po 0,1 ml/min

Volitefny pomocny plynovy modul s okamzitym
pripojenim

* Umoziuje regulaciu 3 dalgich plynovych kanalov

* Maximalny poéet nainstalovanych zariadeni: 2
pomocné plynové moduly pre celkovo 6 dalgich
plynovych kanalov

Volitefny pomocny teplotny modul s okamZitym
pripojenim

* Reguluje 2 dalSie teplotné zény (moznost’ kryo
alebo vyhrievanie)

* Maximalny pocet nainStalovanych zariadeni: 2
pomocné teplotné moduly pre celkovo 4 dalgie
teplotné zony

* Nastavenie maximalnej teploty: 400 °C

s krokmi po 1 °C

Injektory

> Maximalny poéet nainStalovanych zariadeni:
2 (okrem injektora TSI, , ktory zabera dva sloty pre
injektory)

* Dostupné ako pouZivatelsky vymenitelné
moduly s okamzitym pripojenim

Injektor Split Splitless (SSL) s okamzitym pripojenim
* Injektor so studenou hlavou vhodny na rychle
nastreky (nastreky tekutych pasov)

» Vhodné pre vSetky kapilarne kolény s vnitornym
priemerom 0,05 mm az 0,53 mm

* Podporuje nastrek CSR vo velkych objemoch
(suéasna opatovna kondenzacia rozpustadla)

* Kompatibilné s 1/8" a 1/16" naplfovou kolonou
pouzivajucou adaptéry

* Podporuje P&T/TD/HS/Pyrolyzer so Specialnymi
adaptérmi

* Kompatibilny so septom Merlin Microseal

* Maximalna teplota: 400 °C

* K dispozicii je aj Specializovany injektor
Split/Splitless s integrovanou funkciou suéasného
spatneho preplachovania, ktory ponuka rovnaké
Specifikacie

Programovatefny teplotny vaporizér (PTV)

s okamzitym pripojenim

    

 

  

* Vhodné pre vSetky kapilarne kolény s vnutornyrm
priemerom 0,05 mm az 0,53 mm

* Podporuje hortice/studené (hot/cold) rezimy
Ss delenim i bez delenia (split a splitless), ako aj
nastreky velkych objemov (s delenim rozpustadla
(solvent split)) a na kolénu (On Column) (PTV-OC)

* Kompatibilny so septom Merlin Microseal

* Teplotny rozsah s chladenim okolitym vzduchom:
5 °C az 450 °C

* Minimalna teplota kryogénneho variantu: -100 °C
s kvapalnym dusikom; -50 °C s CO»

* Programovanie teploty a2 na 3 rampach pri
teplote do 870 °C/min

» Rychlost chladenia PTV: z 350 °C na 50 °C za 3,5 min.

* K dispozicii je aj Specializovany injektor PTV
s integrovanou funkciou suéasného spatného
preplachovania, ktory pontika rovnaké Specifikacie

Injektor Thermo Spray Split Splitless (TSI) s okamzitym
pripojenim

* Hot head injector suitable for hot needle injections
(termicky nastrek sprejom)

* Vhodné pre vSetky kapilarne kolony s vnitornym
priemerom 0,05 mm az 0,53 mm.

» Maximalna teplota: 400 °C

Injektor HeSaver Split/Splitless (s delenim/bez delenia)
* Maximalna spotreba hélia: celkovy prietok 5 ml/min

* Pouziva dusik na delenie prietoku a preplachovanie
septumu

* Vhodné pre kapilarne kolony s vnutornym
priemerom od 0,1 mm do 0,32 mm

* Kompatibilita s technikami odberu vzoriek P&T/TD/HS

* M6ze sa pouZivat' v kombinacii s rezimom uspory plynu

* Kompatibilny so septom Merlin Microseal

* Maximalna teplota: 400 °C

Studeny injektor na kolonu (Cold-On-Column — COC)
S okamzitym pripojenim

* Studeny injektor na koléne pre rozsireny rozsah bodu
varu alebo termolabilné vzorky

* Septum Merlin Microseal 26S na nenaroénu Udrzbu
* Integrovany ventilator na nepretrzité chladenie telesa

injektora



   

   

bdné na manualne a automatizované nastrekovanie

ompatibilné s injekénymi striekackami s priemerom

g5 mm, s konickou ihlou 26 gauge pre kolony

s vnutornym priemerom 0,53 mm

Ventil na davkovanie vzoriek plynu s okamzitym

pripojenim

Maximalna teplota: 150 °C

Typ ventilu: AFP Purged High Performance Mini-

Diaphragm Valve, six ports, aluminum body and SS-

316L

Velkost portu: 0,03" (0,76 mm)

Typ membrany: AFPD-2

» Aktivaény tlak: 65 psig (450 kPa) (4,5 bar)

Skusobny tlak: 300 psig (2068 kPa) (21 bar)

Odportiéany prietok preplachovania: 5 sccm

(Standardny kubicky centimeter zaminutu)

Odberné vzorkovacie sluéky: 20 pl, 50 pl, 100 pl, 250

ul (Standardne), 500 pla 1000 ul

Vhodné pre vSetky kapilarne kolony s vnutornym

priemerom 0,05 mm az 0,530 mm.

Kompatibilné s 1/8" a 1/16" naplhovou kol6nou

pouzivajucou adaptery

Reguluje prepinanie z polohy nakladania vzorky do

polohy nastreku vzorky (a naopak) pomocou

pouzivatelského rozhrania

ners
- Maximalny poéet in8talovanych zariadeni: 3 vratane

hmotnostného spektrometra v tej iste] peci alebo

4 plus MS pri pouziti pomocnej pece TRACE 1600

» Rychly zber Udajov: az do 600 Hz pre FID aaz

300 Hz pre TCD, ECD, NPD, FPD a PDD

Plamenovo ionizaény detektor (Flame lonization

Detector — FID) s okamZitym pripojenim

* Optimalizovana kapilarna koléna, kompatibilna s 1/8"

a 1/16" naplfovou kolénou

Detekcia vypnutia plamefia a automaticke zapnutie

plamena

Minimalna detekovatelna hladina (MDL): < 1,2 pg C/s

Citlivost’: 0,03 coulomb/gC

Linearny dynamicky rozsah: > 107 (+10 %)

» Maximalna teplota: 450 °C nastavitelna v krokoch

po 0,1 °C

Integrovana regulacia plynu (IEC):

—\Vzduch: 0 — 500 ml/min v krokoch po 0,1

— He:0 — 100 ml/min v krokoch po 0,1

— Dopliovaci plyn: (Nz alebo He) 0 — 50 mi/min v krokoch

po 0,1

Detektor tepelnej vodivosti (Thermal Conductivity

Detector — TCD) s okamzitym pripojenim

* Optimalizovana kapilarna kolona (mikro TCD),

kompatibilna s 1/8" a 1/16" napifovou kol6nou

» Maximalna teplota: 400 °C nastavitelna v krokoch

po 0,1 °C

MDL: < 400 pg tridekanu/ml s héliovym nosicom alebo

< 20 pg tridekanu/s s celkovym prietokom hélia cez

bunky 3 ml/min

» Linearny dynamicky rozsah: 10°

Moznost pouzZitia viakna VWW/Re pre korozivnu matricu

» Moznosti k dispozicii v ramci série

Detektor tepelnej vodivosti (Electron Capture Detector —

ECD) s okamzitym pripojenim

e Radioaktivny zdroj: 370 MBq sa rovna 10 mCi, S3Ni

MDL: < 4,5 fg/s lindan

Linearny dynamicky rozsah: 10s lindanom

Maximalna teplota: 400 °C nastavitelna v krokoch

po 0,1 °C

Integrovana regulacia plynu (IEC): 0 — 500 ml/min

dopifanie v krokoch po 0,1

Dopliovaci plyn: dusik alebo 95 % argonu/5 % metanu

Detektor dusika a fosforu (Nitrogen Phosphorus

Detector —- NPD) s okamzitym pripojenim

* NPD dostupny s keramickymi gul6ckami a

kompatibilny so zdrojmi Specifickymi pre jednotlive

prvky

> Kompatibilné so zdrojom Blos NPD

» MDL: <20 fg P/s a <100 fg N/s so Standardnou

keramickou guliékou (TID-2)

Selektivita: gP/gC = 200 000; gN/gC = 80 000

» Linearny dynamicky rozsah: 10¢preNaP

Maximalna teplota: 450 °C nastavitelna v krokoch

po 0,1 °C

» Integrovana regulacia plynu (IEC):

—Vzduch: 0 — 500 ml/min v krokoch po 0,1 ml/min

— Ho: 0— 10 mi/min v krokoch po 0,1 ml/min

~DopInkovy plyn: dusik 0 — 50 ml/min nastaviteIny

v krokoch po 0,1
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Thermo Scientific Dionex Chromeleon 7

Chromatography Data System

 
_Chromeleon7CDS

Streamline Your Laboratory



 
aA Chromatography Data System or CDS js vital for efficient and reliable Operation of any modern chromatographylaboratory ~ it rust manage alt the analytical processes fram instrument control, to raw data storage andprocessing, right through to generating the final results,

Every laboratory is different and faces unique challenges. We want those challenges to be your science, not yourdala handling system. Our mission is to provide a CDS that delivers a superior user experience for the entirelaboratory analysis system, fitting withexisting chromatograohy workflows, giving better results, faster.
Whether the workflow needs are basic or complex, from {ully compliant routine analyses to totally flexible researchworkflows or anything in between — Thermo Scientific™ Dionex" Chromeleon™ Chromatography Data System canbe configured to cover them all.

 



   
    

Enjoy Operational Simplicity
 

Prventing|in Shreeeleen cos is designed using our rules of aeional Simplicity to

minimize the number of steps, the training required, and the time taken for any task. This

~ ensures the best possible workflow experience, shortening the time needed to becorne

familiar with the software while providing smart, intuitive tools — reducing errors and

increasing efficiency,

 

. Increase productivity
® Frror-free sequence setup using eWorkflows™

© More “right the first time” analyses using Smart Startup and Intelligent Run Control

e Faster data processing, reviewing andreporting with dynamic updating and smart tools builtin

 

. control all your instrumentation
¢ Native control for Thermo Scientific IC, GC, LC and MS instruments

© Comprehensive control for over 300 third-party instruments

Customizable ePanels provide a consistent look and feel for all instruments

. achieve regu atorry compliarIce

. |:* Automated software and instrument qualification routines and qualification monitoring

Highest data integrity and traceability with comprehensive security tools.

® eReports and eSignatures ensure reguialory(incl. a1 CFR Part 11) compliance

 

 

 

 

_ simplify administration
| \ ® Centralize administration of licenses, users and network resources

weet | © Organize and archive dala

® Distribute resources across the network, between laboratories and sites

 

 

 

_ connect your laboratory
it and ° Easily interface with other laboratory software (e.g. LIMS, SRM)

|fagmeme! ° Access Thermo Scientific Appslab for our library of analytical applications

\LL © Control instruments and view data from mobile devices



 

Vieet Chromeleon. -
 

shromeleon Console

struments, Data and eWorkflows

asy data organization Instant data access
Ider structure can be arranged to fit with any workflow. Patented Chromatogram MiniPlots and Custom Report Columns

give immediate feedback on injection quality and results,
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onvenient Categories Associated items
easy navigation between instruments, data and All files required to run, process and report the data
orkflows. re Included. Aisa attach external tiles, ag. a standart

 

uperating procedure (SOP) tor direct access.
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flows ~ fastest way fromsamples toreliable re< |*=  



comatography Studio

a Processing and Reporting
sample navigation Interactive ribbon

iitch between injections and pin to overlay. Easily find all relevant tools anc functions Tor the

current activily,
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Processing Method, Callbration/Saecta Plols, interactive Results/Charis, and more

 

renient Categories Broad Working area
everything needed to process, View all required information in one

ind report the entire sequence. location for fasi, easy dala review.

— peewee.
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~DouglasManulactunng

Boost laboratory efficiency with Operational
Simplicity and Intelligent Functionality

Chromeleon CDS provides a suite of smart lools that assist the user, making routine tasks

faster and generating better quality results, Key tools are:

— eWorkflows ensuring error-free execution of each analysis to meet SOP requirements

~ Smart Startup and Sequence Ready Checks ensuring runs only start when

everything is equilibrated and ready

— System Suitability Tests (SST) with Intelligent Run Control (IRC) providing

automated checks for in-run pass/fail of limits and result dependent automation

of the acquisition

— Powerful spreadsheet-based Report Designer simplifying creation of user-defined

templaies to meet all reporting and charling requirements

These tools simplity many tasks, reducing errors and enabling more ‘right the first

time’ analyses.
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data processing

ralysis is complete, batch review and reprocessing of chromatography dala can be a

ynsuming and error-prone process, Chrameleon CDS simplifies and strearnlines this

19:

1ce Miniplots and Result Columns giving an immediate overview of the data

ts

c Data Processing ensuring all selections and changes are instantly reflected in

and results, for all injections in the sequence, saving huge amounts of data

1g time

ink providing all the information needed for fast, easy data evaluation

sizard which quickly sets optimal detection settings for each analysis in just

ps

eaks™ Integration Assistant which, with just 4 few clicks, consistently

3 the peaks

ss time processing, checking and reporting results increases laboratory productivity.

. _

cessing», ’ Data Reviewing ’ Data Reporting
c Data \ / SHOTS f Fully taceaole Report

sing, | | wipe | Designer wth ouit-i7 | =
s&Cobra / \ EecroncReport ReportCheck §§-§
“fast data
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—Loualas Manutactunng

‘——a Chromeleon CDS not only provides complete control of Thermo Scientific GC, IC, LC and Lc)
MS instruments, but also comprehensive control of many more chromatography instruments
fram most other LC and GC vendors, enabling a true single-vencor CDS solution, =

Intuitive Instrument Interface il!

Get instant access to all instruments via automatically-generated user-customizabie
ePanels. They provide a consistent look and feel for all chromatography instruments with
comprehensive controls, instrument status, sequence control and easy monitoring ot
detector baselines.

Full Control of LC, IC and GC Instruments

A deep integration of Chromeleon CDS with Thermo Scientific instruments enables
complete control of all functions including easy calibration, controlled shutdown when an
analysis finishes, and automatic reminders of service and calibration intervals for LC
instruments,

Control of other vendor instruments is implemented using native drivers either

provided directly by, or created in cooperation with, the instrurnent manufacturer

ensuring there is no loss in contro! when compared to any other CDS.



integrated Control of Mass Spectrometry
instruments More and more customers want to take advantage of ihe increased sensitivity andselectivity
provided by MS instruments. Chromeleon CDS fully integrates MS control lowering the
barrier for this change by providing all the usability, scalability and compliance benefits in the

same software used for chromatography separations.

The support for Thermo Scientific GC-, IC- and LC-MS instruments uses native MS
control drivers combining powerful Chromeleon CDS features with additional MS-

specific data views, processing, library searching and reporting capabilities, By
extending Chromeleon CDS beyond chromatography into MS,

it is now possible to streamline chromatography and MS quantitation

workflows within a single software package and use the MS like any

other rouiine detector.

 

{| Chromeleon CDS Goes Mobile|
Tecay s world is connected, so why not extend this to your

 Scsntific UHPLC system? The Chromeleon CDS App

O°G.GES ACCESS 10 view instrument and run status, control

rsv sri parameters, and even start runs using eWorkflows,

ecry irom. ‘he tablet.
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‘ontrol systemaccess

2cvancedsecuritysystem supports an unlimited number of security levels and is
cred to fit any chromatography workflow. Over 130 different privileges can be
22aied to an unlimited number of different user roles. Access groups furlher determine
~~: of different instruments and data objects ensuring users are only allowed io see
Hed items,
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»* 21 CFRPart 11

| COMPLIANCE
 

 

ectronic Records and Signatures Rule, known as 21 CFR Part 11, was

shed by the U.S. Food and Drug Administration (FDA). GLP and GMP apply

lobally, Chromeleon CDS has been designed to fully meet these requirements,

ng features that allow users to implement controls in accordance with their

station. It has successfully passed many regulatory audits.
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Manage data security

Beyond the protections allorded oy tne operatingsystem,da

protected caia storage in centralized relgtionaidatabases,eil

or Oracle” Database Server,

A cormarenensive, chromatography-orientedsecurily sy

records which can also be electronically signed withtw

° Electronic Resorts — providing controlled are-suomi
structured review  

 

protected irom further changes

  
Verify correct performance

Validation of chromatography systems usually includes installation, operational, and

on-going performance qualifications (1Q, 0Q, PQ respectively) of both instruments

and software.

Chromelean CDS has built-in 1Q, OG and PQ routines for both itself and LC instruments
both Thermo Scientific and third party. These widely accepted procedures are up to

100% automated, saving time and eliminating user errors.

1

 

 



 
ige challenge to find software that can efficiently and effectively handle all the ‘Built for Networks
tographic laboratory data, is easy to administer, and will expand with lhe laboratory; ; Chromeleon CDS offers compatibility with most networkiving a low cost of operation.

infrasiructures, including Microsoft™ Terminal Server and Citrix"
‘leon CDS is designed to address these chalienges and provides en easily deployable — Virtual Application Platforrns. It also provides built-in functionality for
oftware platform controlling all chromatography instrumenis in the laboratory, load balancing, failover, and hierarchical user management. Thislly reducing training and maintenance effort. It scales from a single workstation up ensures highest data security and allows distribution of resourcesi] multi-site deployment connecting different laboratories to one central data center. between laboratories while retaining central control,making
will seamlessly grow with the laboratory, while maintaining an identical administration easy and economical,
oerience,

Fast Network Configuration -

The Discovery Service ensures all computers in the network are
automatically connected to and configured for the Chromeleon
Domain with just a few clicks, simplifying andaccelerating
deployment.

 

ntra Administration

cal Administration

ser Groups Pico
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‘ory Monitoring

-date information about laboratory performance allows for informed decision

meleon CDS can evaluate all data from all instruments and easily visualize this
a example, to show column performance, instrument utilization or laboratory
Statistics.

oratory uptime

2ment in many lahoratares is lo ensure highest instrument uptime. Keeping
“ly up andl running during a nelwark outage, planned sr rol, is 3 bg

© traditional data systems, Chromelgon COS’s intelligen! Network Failure
ollows operation independent of the network. When the network is dawn
Uechnology keeps instruments running, data accessible for pracs ing, and

‘eation and running of new sequences - ensuring 24/7 laboratory uptime.
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Instrument Utlization  
 



 

aleon CDS is fully integrated wilh Therrno Scientific” SampieManager LIMS™,

1g a seamless CDS link within the LIMS to streamline the laboratory process

ninate manual steps related to sampie testing, resulls capture and analysis, The

tion of SampleManager LIMS with Chromeleon CDS gives access to all LC, GC,

MS data within the same platform and user environment, simplifying training of

nel and reducing operating costs.

™
yermo Scientific” Integration Manager”, data generated by any instrument, service,

party-application can be collected electronically and stored in a central database.

stem accepts data regardless of the output format and translates it to the correct

for each intended recipient.

| data in one location, report preparation effort is greatly reduced thereby freeing

ory persorinel to focus on tne science of the laboratory while allowing managernent

e decisions based on current and pertinent information from the entire operation.

 

Decuments

Reporting

   



method development

) the AvpsLab Library of Analytical

1s ‘thermoscientilic.com/appslab) to discover

applications from Thermo Fisher Scientific

GC, GC-MS and LC-MS instrumenis.

t your method develooment by fincing and

ng ready-to-use eWorkflows — created and

Thermo Fisher Scientific application scientists

ipsLab Library right into

on CDS where they can be directly executed.

‘ely share, compare, search and reuse data

no Scientific Data Manager™ Scientific Data Management Systern (SDMS) is

to provide indefinite secure storage and rapid retrieval of scientific data trom any

yithout using the original instrurnent software. It easily integrates with Chromeleon

iell as existing software such as LIMS or ELN, and enterprise systems such as ERP.

ralic conversion to XML, Data Manager allows users to securely share, compare,

uery and reuse raw instrument and document data across the organization. Data

manual data manipulation is eliminated, costs are reduced, and information

knowledge for management decision making.

nced vial identification

s0n CDS works with the Thermo Scientific” Virtuoso” Vial Identification System

1 erfor-free alternative to manual vial labeling; it turns a necessary chore into a

Jed component within a laboratory workflow. With advances lateling capabilities,

1s0 system ensures accurate vial identification anc reliacle data, increasing

y productivity.

 

 

Thermo Scientific
Integrated Informatics

  



 
vosLa Library for online accessto applications for

» LC, GC-MS and LC-MS,

w.thermoscientific.com/AppsLab

 

“ante Chromeleon on Facebook to follow his travels and get important ii = |
28 on chromatography software!

   

ebook.com/CharlieLovesChromatography

- a local representative, visit:
j ‘www.thermoscientific.com/dionex-info

 

~otisher.com/chromeleon
i h é& rmo*sver Scienlitic Inc. All rights reserved, Microsoft and SOL Server are trademarks of Microsalt Corporation.ere al Cilrix Systems, Oracle is a trademaric of Oracle Corporation. All other trademarks are the nraperty of
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Uzivaite si jednoduchu prevadzku

VSetko v systéme Chromeleon CDS je navrhnuté podla nagich pravidiel prevadzkove|

jednoduchosti, aby sa minimalizoval poéet krokov, potrebnych Skoleni a ¢as potrebny na vykonanie

kazdej pripadnej tlohy. Tym sa zabezpedi éo najlepsi pracovny postup, skrati sa Cas potrebny na

oboznamenie sa so softvérom a zaroven sa poskytnu inteligentné, intuitivne nastroje - znizi sa

poéet chyb a zvySi sa efektivita.

... zvySte produktivitu
* Bezchybné nastavenie sekvencil pomocou eWorkflow™

* Viac analyz ,hned' na prvykrat" pomocou funkcii Inteligentné spustenie a Inteligentné ovladanie chodu

* Rychlejgie spracovanie, kontrola a vykazovanie Udajov so zabudovanymi dynamickymi aktualizaciami a inteligentnymi nastrojmi

: |...ovladajtevSetky svoje pristroje
+ Nativne ovladanie pristrojov Thermo Scientific IC, GC, LC aMS

 

* Komplexné ovladanie viac ako 300 pristrojov tretich stran

+ Prispésobitelné panely ePanels, ktoré poskytuju jednotny vzhlad vSetkych pristrojov
 

... dosiahnite sulad s pravnymi predpismi
+ Automatizované postupy kvalifikacie softvéru a pristrojov a monitorovanie kvalifikacie

+ NajvySsia integrita a sledovatelnost Udajov s komplexnym! bezpecnostnymi nastrojmi

+ Elektronické spravy a elektronické podpisy zabezpetujtice sulad s pravnymi predpismi (vratane 21 CFR éast' 11)

ee={—keFee—eeeeooeess

i. zjednoduste si administrativu{
|

| | . : * Centralizacia spravy licencil, pouzivatelov a sietovych zdrojov

' ) + Organizacia a archivovanie Udajov

* Rozdelovanie zdrojov v cele] sieti, medzi laboratoriami a lokalitami
\ ~us

 
 

( ... pripojte svoje laboratérium
=rl + Jednaduche rozhranie s inym laboratarnymi sofevermi (napr. LIMS, SRM)

amme am| Pristip & nade] kniznici analytickych aplikacil Thermo Scientific™ AppsLab

* Oviadanie pristrojov a zobrazavanie Udajov z mobilnych zarladeni
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MARKES
international

UNITY-xr"

Specification sheet

The UNITY-xr is an analytical thermal desorption
instrument for the simultaneous analysis of VOCs, SVOCs
and thermally labile compounds collected onto
sorbent tubes.

UNITY-xr Thermal Desorbers are compatible with most GC and
GC-MS applications and accommodate any workflows with the
choice of manual or electronic control of gases: helium, nitrogen,
and hydrogen (H, available with the Multi-Gas enabled range only).

1. System features

* ‘Universal’ TD platform allowing analysis of
compounds overa wide volatility range AND the
ability to select low flow path temperatures for
compatibility with labile compounds:

- Highly effective retention of ultra-volatiles.

- Quantitative recovery up to n-Cyga.

- Quantitative recovery of labile compounds.

- Simultaneous analysis of volatiles and semi-
volatiles.

Quantitative re-collection of both tube and trap
desorption split flow to allow repeat analysis.

Compatible with 312” sorbent tubes: Stainless
steel, inert-coated stainless steel, andglass.
Also 41" sorbent tubes (optional).

Electrically-cooled focusing trap cools rapidly
and is easy to maintain.

Stringent, method-compliant leak test
(no-flow/ambient-temperature) iS carried out on
every sample. Failed tubes are retained intact.

Splitless, single-split and double-split options
ensure compatibility with samples over a wide
concentration range (ppt to percent).

Trap heating rates up to 100°C/s and
backflush desorption combine to facilitate
splitless operation at column flows >2 mL/min,
therefore maximising sensitivity.

* Pre-purge of air to vent and selective
elimination of water and solvents minimise
analytical interference.

  
L-0016 (140721-16)

 

     
UNITY

Overlap mode (desorption of a subsequent
sample while a previous sample is still running)
optimises productivity.

Stand-alone injector that can be connected to
any make of GC(-MS) and does not interfere
with other GC accessories.

Interface to the GC typically via a direct
coupling to the analytical column. Part of a GC
inlet may be required for back-pressure-
regulated electronic pneumatic control. This can
be used to provide electronic carrier gas control
(ECC) through the entire TD-GC(-MS) analyser,
and stabilise retention times independent of
split flow and other analytical settings.

Extended standby mode reduces instrument
power consumption when not in use.

Small footprint for operation in mobile labs or
other confined environments.

Flexible upgrade routes include:

- One or two integrated mass flow controllers
(MFCs) for electronic control of split and/or
desorb flows.

- ULTRA-xr for 100-tube automation, or ULTRA-
xr + ULTRA-xr Pro for 199-tube automation,
allowing unattended operation all weekend.

- Options for automated, multi-channel
canister/bag analysis or round-the-clock
on-line air monitoring (with Kori-xr water-
management accessory).



Page 2  
. System controls N.B. The tube oven heats from ambient to the

selected temperature at the start of tube

2.1 Control software desorption in order to minimise risk of flash-

vaporisation and split discrimination when

* Markes Instrument Control (MIC) allows: analysing samples with unknown water/solvent

- Automated, unattended sequencing of tube, content.

on-line or canister/bag samples. ° Desorption time:

- Range: O to 600.0 min.

— Adjustable in 0.1 min increments.

- Addition, insertion or skipping of samples in

active sequences.

-— Rapid set-up of methods using pre-

programmed parameters for: (a) standard 2.4 Focusing trap

methods including VDA 278, US EPA TO-17,

US EPA 325 and PAH analysis; (b) conditioning * Quartz focusing trap: 2 mm i.d. where packed
methods for popular sorbent tubes and and 0.9 mm i.d. at the sample input/output end.

focusing traps. Collar at non-sampling end makes trap easy to

; ; change.
- Automated, intelligent system self-checking

diagnostics, including leak isolation. ° Trap can be packed with between one and four

. : ; sorbents.
- Preventative maintenance feedback with

usage counter - indicates when parts could

be replaced to avoid instrument downtime.

¢ Backflush desorption ensures quantitative

retention and release of wide boiling range

. ; samples.
- Export of sequence history to .csv and .pdf file.

¢ Trap low temperature:

- Range: -30°C to 50°C.

-— Adjustable in 1°C increments.

— Set-up in English, Chinese, French, or

Japanese language.

2.2 Desorption modes .
-~ Temperature limits are user-settable within the

* Two- (or three-) stage desorption - Normal stated range.

two-stage desorption of a sample, with the
. ; - Uniform electrical cooling appli ver full

additional option of an elevated-temperature BENE SHAE Ome
60 mm length of sorbent bed.

purge.

¢ Tube conditioning - Desorption of the sample * Tap Saeenpeen:

tube for cleaning purposes with all the effluent - Default setting is ballistic heating, which
directed to vent, i.e. away from the focusing trap reaches rates of 100°C/s during the first
and other important components of the sample critical stages of secondary (trap) desorption.

flow path - Alternatively, programmed trap heating rates

¢ Trap conditioning: Desorption of focusing trap from 1°C/s to 40°C/s can be selected.
for cleaning purposes, or for obtaining a system ° Trap high temperature:
blank. - Range: 35°C to 425°C.

* Other modes including on-line monitoring, direct ~ Adjustable in 1°C increments.

sampling, sample stacking and automation are _ —

available when the system is configured with the - Temperature limits are user-settable within the

appropriate module. stated range.

- Uniform heating applied over full length of
2.3 Primary (tube) desorption oven sorbent bed.

* Temperature: * Hold time at trap high temperature:

- Range: 35°C to 425°C. - Range: 0-60 min.

- Adjustable in 1°C increments. - Adjustable in 0.4 min increments.

- Temperature limits are user-settable within the

stated range.



2.5 Sample flow path

¢ Temperature range:

~ Valve: 50°C to 210°C.

- Transfer line: 50°C to 250°C.

- Both adjustable in 1°C increments.

- — Temperature limits are user-settable within the
stated range.

~ Uniform heating.

* Constructed entirely of inert materials: PTFE,
quartz, inert-coated stainless steel and
uncoated, deactivated fused silica.

2.6 Pneumatics

* Requires a pressure-controlled 0-60 psig
(0-415 kPa) supply of helium, hydrogen or
nitrogen carrier gas under manual or electronic
control.

Electronic mass flow control (Option) is settable
between 2-500 mL/min (helium and hydrogen),
and 2-250 mL/min (nitrogen).

Requires a pressurised supply of dry air or
nitrogen (dewpoint below -50°C) at 50-60 psig
(340-415 kPa). The dry gas is used for both
pneumatic actuation of the valve and for purging
the focusing trap box.

N.B. Helium or hydrogen cannot be used as the
dry gas supply.

Carrier gas and dry air or nitrogen pressure
control must be regulated by the pneumatic
control accessory (U-GASO1 or U-GASO1-H).

2.7 Pre-desorption checks and controls

* Leak test: Each tube is pressurised and
Subjected to a stringent, ambient-temperature
leak test without carrier gas flow. Failed tubes
are not desorbed, but are preserved intact for
operator attention.

Pre-purge: Each tube can be optionally purged
with carrier gas (in the desorption direction) at
ambient temperature to remove oxygen before
desorption. The air is purged to vent and none of
it is allowed to reach the analyser (e.g. GC-MS).

Pre-purge time:

- Range: O-60.0 min.

- Adjustable in 0.1 min increments.

* Pre-purge flow rate (when MEC is fitted):

  - Range: 2-500 mL/min.

- Adjustable in 1 mL/min increments.

An additional carrier gas pre-purge can be
carried out at elevated temperature to remove
water or other interfering solvent if required.

The focusing trap can be selected to be in or out
of line during either of the pre-purge stages.

The split can be selected to be open or closed
during either of the pre-purge stages.

Tube dry-purge: This is an alternative to pre-
purge. The sample tube is purged with dry
Carrier gas in the sampling direction to eliminate
water and oxygen from the back of the tube. The
purged air is directed away from the analytical
column and is sent to vent.

Tube dry-purge time:

~ Range: 0-60.0 min.

- Adjustable in 0.4 min increments.

Tube dry-purge flow rate (when MFC is fitted):

- Range: 2-500 mL/min.

- Adjustable in 1 mL/min increments.

Trap dry-purge: The focusing trap can be
optionally purged with dry carrier gas after
primary (tube) desorption and before the trap is
desorbed. The purge flow is then directed
through the focusing trap, in the trapping
(sampling) direction, to sweep any remaining
interferences to vent.

Trap dry-purge time:

~ Range: 0 to 60.0 min.

- Adjustable in 0.1 min increments.

Trap dry-purge flow (when MEC is fitted):

- Range: 2-500 mL/min.

- Adjustable in 1 mL/min increments.

Trap dry-purge temperature:

- Range: -30°C to 50°C.

- Adjustable in 1°C increments.

- Temperature limits are user-settable within the
Stated range.

2.8 Sample splitting and quantitative
re-collection for repeat analysis

The UNITY-xr split can be operated in the
following ways:



   
- During primary (tube) desorption only (inlet

split).

- During secondary (trap) desorption only (outlet

split).

- During both desorption stages, i.e. double-

split operation (inlet and outlet split).

- During neither desorption stage, i.e. splitless

operation.

¢ The split can be turned on or off during system

standby.

e Split and desorb/trap flows are controlled by

needle and solenoid valves downstream of the

sample flow path.

- Optional mass flow controllers provide

electronic control of split and desorb/trap

flows.

- Configurations including Air Server-xr or

CIA Advantage-xr modules have mass flow

controllers configured as standard for

controlling both split and trap flows.

The split vent line contains a charcoal filter in

front of the control valves (and MFC) to prevent

contamination of the valves/MFC and laboratory

atmosphere. The charcoal filter has the same

external dimensions as a standard sorbent tube.

The charcoal filter is connected to the main

heated valve via a short, inert, heated flow path.

e When required, the charcoal filter can be

replaced with a conditioned sorbent tube to

quantitatively re-collect the split effluent from

tube and trap desorption (inlet and outlet split).

This capability allows repeat analysis, method/

data validation and archiving of critical samples.

¢ Note: Maximum split ratios and flows may not be

achievable in all configurations with all carrier

gas types.

3. System specification

3.1 Dimensions and weight

° Height: 46 cm (18.1”).

e Width: 16 cm (6.3”).

¢ Depth: 54 cm (21.3”).

° Weight: 16 kg (35 Ib).

3.2 Tubes accommodated

¢ 342" (89 mm) long x 4%" (6.4 mm) o.d. tubes.
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° 414" (114 mm) long x 6 mm o.d. tubes (optional).

N.B. Kits are available to allow users to

interchange between the 3442” and 42" versions.

¢ Constructed of stainless steel, inert-coated

stainless steel or glass.

e With or without sorbent packing.

e With or without TubeTAG RFID tags.

3.3 Ambient operating conditions

¢ Temperature: 15°C to 30°C.

° Relative humidity: 5-95% RH (non-condensing).

3.4 Power requirements

e 100-240 V, 50/60 Hz, 650 W (UNITY-xr self-

adjusts to local voltage input).

3.5 Gas consumption

¢ Dry air or nitrogen: ~100 mL/min.

* Carrier gas consumption is method-dependent

(typically 5-200 mL/min).

3.6 Minimum PC specification

For TD control:

e CPU: 1 GHz 64-bit dual-core or better.

RAM: 4 GB.

¢ Hard disk space: 2 GB.

¢ Graphics card: DirectX 9 or later.

¢ Display: 1024 x 768 display.

¢ Operating system: Windows 7, 8.1 or 10, 64-bit,

English.

e Other requirements: Windows-compatible

keyboard and mouse; one free USB connection

for UNITY-xr communication with PC.

3.7 Safety and regulatory certifications

° The instrument is designed and manufactured

under a quality system registered to ISO 9001.

° The instrument complies with the essential

requirements of the following applicable

European Directives, and carries the CE mark

accordingly:

- Low Voltage Directive 2014/35/EU

- EMC Directive 2014/30/EU.

- ROHS Directive 2011/65/EU.



* The instrument conforms to the followingproduct Safety standards:

= IEC 61010-1:2010/EN 61010-1:2010.
= IEC 61010-2-010/EN 61010-2-010:2014.
- IEC 61010-2-081/EN 61010-2-081:2015.
~ Canada: CSA C22. No.61010-1:2019.
~ USA: ANSI/UL 61010-1:20192.

* The instrument conforms to the followingregulation on electromagnetic compatibility(EMC):

~ IEC 61326-1/EN 61326-1:2013.

3.8 GC remote cable connections

* UNITY-xr includes a GC interface cable thatconnects to the ‘ready’ output and ‘start’ inputof the GC(-MS) and data-handling systems.
* The cable supports automatic Start of the entireanalytical system when the UNITY-xr focusingtrap desorbs, and allows UNITY-xr to check the‘ready’ status of the analyser and associated datahandling.

* The UNITY-xr focusing trap will not desorb unlessand until it receives a ‘ready’ signal from theGC(-MS) system.

4. System options

* Standard models configured for use with heliumand nitrogen carrier gas

* Multi-Gas enabled models configured for usewith helium, hydrogen and nitrogen carrier gas
Accessory and upgrade options include:
* Integrated electronic mass flow control of splitand/or desorb flow, MFCs available with flowrange between 2-500 mL/min (helium andhydrogen), and 2-250 mL/min (nitrogen). AllowsSplit ratios from zero to 125,000:1 to be usedwith standard (60 m x 0,25 mm i.d.) Capillarycolumns.

ULTRA-xr 100-tube autosampler and automatedoutlet split re-collection.

* ULTRA-xr plus ULTRA-xr Pro 199-tubeautomation and automated inlet and outlet splitre-collection.

° Air Server-xr options (3- or 8-channel) forcontinuous on-lineait/gas monitoring or analysisof multiple canisters/bags.
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° CIA Advantage-xr options (T or HL models) formethod-compliant analysis fromwhole-air/gassamples, collected using multiple canisters/bagsOr on-linemonitoring.

For more information about our products andservices, please visit Www.markes.com.Www.markes.com

Trademarks

UNITY-xr™, Air Server-xr™, CIA Advantage-xr™,TubeTAG™, ULTRA-xr™ and ULTRA-xr Pro™ aretrademarks of Markes International.

DirectX® and Windows® are trademarks ofMicrosoft Corporation.

Markes International shall not be liable for errors contained inthis specification or for incidental or consequential damagesin connection with the supply, performance or use of thisequipment.

Markes International reserves the right to change information,descriptions and specifications within this documentwithoutnotice.
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UNITY-xr™

Specifikaény list

UNITY-xr je analyticky termodesorpény pristroj na
simultannu analyzu VOC, SVOC a tepelne labilnych

zldéenin zozbieranych do sorpénych trubic.

Termalne desorbéry UNITY-xr su kompatibilné s vacsinou

aplikacii GC a GC-MS a prispésobia sa akymkol'vek pracovnym

tokom s moZnostou manualneho alebo elektronického oviadania

plynov: hélia, dusika a vodika (H2 je k dispozicii len s radom

umoznhujucim pouzitie viacerych plynov).

1. Viastnosti systému

,Univerzalna‘ platforma TD umoznujtica analyzu

zldéenin v Sirokom rozsahu prchavosti A moznost

vyberu nizkych teplét prietokovej cesty pre

kompatibilitu s labilnymi zldcéeninami:

- Vysoko Uéinné zadrziavanie ultraprchavych

latok.

- Kvantitativna vytaznost az do n-Caa.

- Kvantitativne zhodnotenie labilnych zlucenin.

- Simultanna analyza prchavych latok a

poloprchavych latok.

Kvantitativny spatny zber rozdeleného

desorpéného tokuv trubici aj na zachytavaci, na

umoznenie opakovanej analyzy.

Kompatibilny s 342” sorpénymi trubicami:
Nehrdzavejuica ocel’, nehrdzavejuca ocel’ s

inertnym poviakom a sklo. Aj 442” sorpéné trubice

(volitel'né).

Elektricky chladeny fokusaény zachytavaé sa

rychlo ochladzuje a l'ahko sa udrziava.

Prisny test tesnosti v sulade s metddou (bez

prietoku/pri okolitej teplote) sa vykonava na

kazdej vzorke. Trubice, ktoré neprejdu testom

zostanu nedotknuté.

MoZnosti bez delenia, s jednym delenim

as dvojitym delenim zabezpecuju kompatibilitu

so vzorkami v Sirokom rozsahu koncentracii (od

ppt po percenta).

Rychlost zahrievania zachytavaGa aZ do 100 °C/s

a spatna desorpcia umoznujt prevadzku bez

delenia pri prietokoch kolony 2 2 ml/min, cim sa

maximalizuje citlivost.

Predéistenie vzduchu na ventilaciu a selektivna

eliminacia vody a rozpustadiel minimalizuju

analytické interferencie.
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* Rezim prekryvania (desorpcia nasledujicej vzorky,

zatial Co predchadzajuca vzorka stale prebieha)

optimalizuje produktivitu.

¢ Samostatny injektor, ktory mozno pripojit k

akejkol'vek znaéke GC(-MS) a nezasahuje do iného

prislusenstva GC.

Rozhranie s GC zvyéajne prostrednictvom

priameho pripojenia k analytickej koléne. Cast

privodu GC mézZe byt potrebna pre elektronické

pneumatické riadenie s regulaciou protitlaku. To

mozno pouzit na zabezpecenie elektronickej

kontroly nosného plynu (ECC) v celom analyzatore

TD-GC(-MS) a stabilizaciu retenénych CGasov

nezavisle od deleného prietoku a dialSich

analytickych nastaveni.

RozSireny pohotovostny rezim znizuje spotrebu

energie pristroja, ked' sa nepouziva.

Malé rozmery na prevadzku v mobilnych

laboratoriach alebo inych uzavretych prostrediach.

Flexibilné trasy modernizacie zahrnaju:

- Jeden alebo dva integrované regulatory

hmotnostného prietoku (MFC) na elektronické

riadenie rozdel'ovacich a/alebo desorpcnych

prietokov.

- ULTRA-xr pre automatizaciu 100 trubic alebo

ULTRA- xr + ULTRA-xr Pro pre automatizaciu

199 trubic, Go umozhuje bezobsluznu prevadzku

poéas celého vikendu.

~- MoZnosti automatizovanej viackanalovej

analyzy kanistrov/vreciek alebo nepretrzitého

on-line monitorovania vzduchu

(s prisluSenstvom Kori-xr na riadenie vody).



2. Kontroly systému

2.1 Softvér na kontrolu

¢ Markes Instrument Control (MIC) umozhuje:

- Automatizované sekvenovanie vzoriek

v skumavkach, on-line alebo

v kanistroch/vreciek bez obsluhy

- Pridavanie, vkladanie alebo vynechavanie

vzoriek v aktivnych sekvenciach.

- Rychle nastavenie metod pomocou vopred

naprogramovanych parametrov pre: (a)

Standardné metédy vratane VDA 278, US EPA

TO-17, US EPA 325 a analyzy PAH; (b) metddy

Upravy popularnych sorpénych trubic a

fokusacnych zachytavacov.

- Automatizovana, inteligentna samokontrolna

diagnostika systému vratane izolacie

netesnosti.

- Spatna vazba o preventivnej Udrzbe s

pocitadlom pouZitia - indikuje, kedy by sa

mohli vymenit diely, aby sa zabranilo vypadkom

pristroja.

- Export historie sekvencii do stborov .csv a .pdf.

- Nastavenie v anglickom, Cinskom, francuzskom

alebo japonskom jazyku.

2.2 Rezimy desorpcie

¢ Dvoj- (alebo trojstupnova) desorpcia - bezna

dvojstuphova desorpcia vzorky s dodatoénou

mozZnostou preplachu pri zvySenej teplote.

¢« Kondicionovanie trubice - Desorpcia trubice

so vzorkou na U¢ely Cistenia s tym, Ze vSetok

vytok smeruje do odvzduSnovacieho otvoru, t. j.

prec od fokusaéného zachytavaéa a inych

délezitych komponentov drahy toku vzorky

¢ Kondicionovanie zachytavaéa: Desorpcia

fokusac¢ného zachytavaéa na Ucely Cistenia alebo

na ziskanie Cistého systému.

* DalSie rezimy vratane on-line monitorovania,

priameho odberu vzoriek, stohovania vzoriek a

automatizacie su dostupné, ked’ je systém

nakonfigurovany s prislusnym modulom.

2.3 Primarna (trubicova) desorpéna pec

¢ Teplota:

- Rozsah: 35 °C az 425 °C

- Nastavitel'ny v krokoch po 1 °C

- Teplotné limity st nastavitelné pouZivatelom

v ramci uvedeného rozsahu.

Poznamka: Trubicova pec sa na zaciatku desorpcie

v trubici zahreje z teploty okolia na zvolenu teplotu,

aby sa minimalizovalo riziko zableskového

odparovania a rozdelenia pri analyze vzoriek

Ss neznamym obsahom vody/rozpustadla.

Cas desorpcie:

- Rozsah: 0 az 600,0 min.

- Nastavitel'ny v krokoch po 0,1 min.

2.4 Fokusa¢ny zachytavac

Quartzovy fokusaény zachytavaé: 2 mmi.d.
(vnutorny priemer) v mieste balenia a 0,9 mm i.d.

(vnutorny priemer) na vstupnom/vystupnom konci

vzorky. Objimka na konci, kde sa nedoberaju

vzorky, ul'ahéuje vymenu zachytavaéa.

Zachytavac méze byt’ napineny jednym az
Styrmi sorbentmi.

Desorpcia spatnym pruidenim zabezpeéuje

kvantitativne zadrziavanie a uvol'hovanie vzoriek

so Sirokym rozsahom varu.

Zachytavac s nizkou teplotou:

- Rozsah: -30 °C az 50 °C

- Nastavitel'ny v krokoch po 1 °C

- Teplotné limity su nastavitel'né pouzivatelom

v ramci uvedeného rozsahu.

- Rovnomerné elektrické chladenie aplikované na

celu dizku 60 mm l6zka sorbentu

Desorpcia zo zachytavaéa:

- Predvolené nastavenieje balisticky ohrev, ktory

v prvych kritickych fazach sekundarnej desorpcie

(zachytavaéa) dosahuje rychlost 100 °C/s.

- Alternativne je mozné zvolit naprogramovant

rychlost ohrevu pasce od 1 °C/s do 40 °C/s.

Zachytavac s vysokou teplotou:

- Rozsah: 35 °C az 425 °C

- Nastavitel'ny v krokoch po 1 °C

~ Teplotné limity su nastavitel'né pouzivatelom

v ramci uvedeného rozsahu.

- Rovnomerny ohrev po celej dizke lo6zka sorbentu

Cas udrziavania vysokej teploty zachytavaéa:

- Rozsah: O - 60 min.

- Nastavitel'ny v krokoch po 0,1 min.  



  
  

 

Draha toku vzorky

Rozsah teplot:
- Ventil: 50 °C az 210 °C

~ Prenosové potrubie 50 °C az 250 °C

- Oba nastavitel'né v krokoch po 1 °C

- Teplotné limity sa nastavitelné pouzivatelom

v ramci uvedeného rozsahu.

- Rovnomerny ohrev

* Vyrobené vyhradne z inertnych materialov:

PTFE, kremen, nehrdzavejuca ocel's inertnym

povlakom a nepotiahnuty, deaktivovany taveny

oxid kremicity

2.6 Pneumatické zariadenia

¢ Vyzaduje privod nosného plynu hélia, vodika alebo

dusika s riadenym tlakom O - 60 psig (0 - 415

kPa) manualne alebo elektronicky oviadany.

e Elektronicka regulacia hmotnostného prietoku

(voliteIne) je nastavitelna v rozsahu 2 - 500

ml/min (hélium a vodik) a 2 - 250 ml/min

(dusik).

° Vyzaduje privod suchého vzduchu alebo dusika

pod tlakom (rosny bod pod -50 °C) pri tlaku 50 -

60 psig (340 - 415 kPa). Suchy plyn sa pouziva

na pneumatické ovladanie ventilu a na

preplachovanie fokusa¢ného zachytného boxu.

Poznamka: Ako zdroj suchého plynu sa nemd6ze

pouzivat hélium alebo vodik.

¢ Oviddanie tlaku nosného plynu a suchého

vzduchu alebo dusika sa musi regulovat pomocou

pneumatického regulaéného prisluSenstva

(U-GASO1 alebo U-GASO1-H).

2.7 Kontroly a overovanie pred desorpciou

¢ SkuSka tesnosti: Kazda trubica je natlakovana

a podrobena prisnej skuSke netesnosti pri okolitej

teplote bez prietoku nosného plynu. Trubice, ktoré

nepresli skdSkou, nie su desorbované, ale su

zachované nedotknuté, aby ich skontroloval

operator.

¢ Predbezné Cistenie: Kazda trubica méze byt

volitel'ne precistena nosnym plynom (v smere

desorpcie) pri teplote okolia, aby sa pred

desorpciou odstranil kyslik. Vzduch sa odvadza do

ventilatora a nic z neho sa nedostane do

analyzatora (napr. GC-MS).

* Cas predbezného Cistenia:

- Rozsah: 0 - 60,0 min.

- Nastavitel'ny v krokoch po 0,1 min.

° Prietok pred precistenim (ak je namontovany

MFC):
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— Rozsah: 2 - 500 ml/min.

- Nastavitel'ny v prirastkoch 1 ml/min.

* V pripade potreby sa m6Ze vykonat dodatoc¢né

predcistenie nosnym plynom pri zvysenej teplote na

odstranenie vody alebo iného ruSivého rozpustadla.

Fokusaény zachytavaé mozno vybrat tak, aby bola

v jednej linii poéas niektorej z faz predcistenia

alebo mimo nej.

Je mozné zvolit, aby bol rozdel'ovaé v jednej linii

pocas niektorej z faz pred¢istenia.

Suché Cistenie trubice: Toto je alternativa

k predcisteniu. Vzorkovacia trubica sa v smere

odberu vzoriek prefiikne suchym nosnym plynom,

aby sa odstranila voda a kyslik zo zadnej Casti

trubice. Precisteny vzduch sa odvadza preé od

analytickej kolény a posiela sa do ventilacie.

Cas suchého Gistenie trubice:

- Rozsah: O - 60,0 min.

-— Nastavitelny v krokoch po 0,1 min.

Rychlost’ prietoku suchého Cistenia trubicou
(ak je namontovany MFC):

- Rozsah: 2 - 500 ml/min.

~ Nastavitel'ny v prirastkoch 1 ml/min.

Suché Gistenie zachytavaca: Fokusacny

zachytavaé sa m6Ze volitel'ne precistit suchym

nosnym plynom po primarnej (trubicovej) desorpcii

a pred desorpciou v zachytavaci. Preplachovaci

prid sa potom nasmeruje cez fokusa¢ny

zachytavacé v smere zachytavania (odberu vzoriek),

aby sa vSetky zostavajuce interferencie

odvzduSsnili.

Cas suchého ¢istenie zachytavaéa:

- Rozsah: 0 az 60,0 min.

~ Nastavitel'ny v krokoch po 0,1 min.

Prietok suchého Gistenia zachytavacom(ak je

namontovany MFC):

- Rozsah: 2 - 500 ml/min.

- Nastavitel'ny v prirastkoch 1 ml/min.

* Teplota suchého Cistenia zachytavaca:

- Rozsah: -30 °C az 50 °C

- Nastavitel'ny v krokoch po 1 °C

- Teplotné limity si nastavitel'né pouzivatelom

v ramci uvedeného rozsahu.

2.8 Delenie vzoriek a kvantitativny opakovany

odber na opakovanu analyzu

° Rozdelovaé UNITY-xr mozno oviadat

nasledujucimi sp6sobmi:
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~ Len poéas primarnej (rurkovej) desorpcie
(rozdelenie na vstupe).

- Len poéas sekundarnej desorpcie (na
zachytavaCi) (rozdelenie na vystupe),

~ Po€as oboch stuphov desorpcie, t. j. pri
prevadzke s dvojitym delenim (rozdelenie na
vstupe i vystupe).

- Poéas Ziadnej z faz desorpcie, t. j. pri prevadzke
bez delenia.

RozdelovaéjemozZné zapnut alebo vypnut poéas
pohotovostného rezimu systému.
Prietoky pri deleni a desorpcii/zachytavani sa
riadia ihlovymi a elektromagnetickymi ventilmi za
prietokovou cestou vzorky.

- Volitelné regulatory hmotnostného prietoku
zabezpecuju elektronické riadenie prietokov pri
deleni a desorpcii/zachytavani.

- Konfiguracie vratane modulov Air Server-xr
alebo CIA Advantage-xr majd Standardne
nakonfigurované regulatory hmotnostného
prietoku na riadenie prietoku pri deleni aj
zachytavani.

OdvzduSnovacie potrubie delenia obsahuje filter
s aktivnym uhlim pred regulacnymi ventilmi (a
MFC), aby sa zabranilo kontaminacii ventilov/MFC
a laboratérnej atmosféry. Filter s aktivnym uhlim
ma rovnaké vonkajgie rozmery ako Standardna
sorpéna trubica. Filter s aktivnym uhlim je
pripojeny k hlavnému vyhrievanému ventilu
pomocou kratkej, inertnej, vyhrievanej prietokovej
cesty.

V pripade potreby moizno filter s aktivnym uhlim
nahradit kondicionovanou sorpénou trubicou ma
kvantitativny opatovny zber rozdeleného vytoku
Z trubice a desorpcia zachytavaéa (rozdelenie na
vstupe a vystupe). Tato schopnost umozhuje
opakovant analyzu, validaciu metody/udajov
a archivaciu kritickych vzoriek.

Poznamka: Maximalne pomery delenia a prietoky
Sa nemusia dat dosiahnut vo vSetkych
konfiguraciach so vSetkymi typmi nosného plynu.

3. Specifikacia systému
3.1 Rozmery a hmotnost’
* VySka: 46 cm (18,1”)
* Sirka: 16 cm (6,3”)
* Hibka: 54 cm (21,3”
* Hmotnost 16 kg (35 Ib)

.2 Viozené trubice

* Trubice 342” (89 mm) dihé x 14” (6.4 mm) o.d.
(vonkaisi priemer)

* Trubice 442” (114 mm) dihé x 6 mm o.d.

Stran

(vonkajgj
priemer) (volitel'né)

Poznamka: K dispozicii st supravy, ktoré
pouzivatelom umozhuju menit 314” a 414” verzie,

Vyrobené z nehrdzavejticej ocele, nehrdzavejticej
ocele s inertnym poviakom alebo zo skla.

Balenie so sorbentom alebo bez.

S tagmi RFID TubeTAG alebo bez nich.

3.3 Okolité prevadzkove podmienky
* Teplota: 15 °C az30°C

Relativna vihkost: 5 - 95 %
(nekondenzujtica)

RH (Relative Humidity)

3.4 Poziadavky na napajanie

100 - 240 V, 50/60 Hz, 650 W (UNITY-xr sa sam
prispdsobi miestnemu vstupnému napatiu).

3.5 Spotreba plynu

Suchy vzduch alebo dusik: ~ 100 ml/min.
Spotreba nosného plynu zavisi od metddy (obvykle
5 ~ 200 ml/min).

3.6 Minimalna Specifikacia pocitaéa

Pre kontrolu TD:

3.

Centralny procesor: 1 GHz 64-bitovy dvojjadrovy
alebo lepSi

RAM: 4 GB

Miesto na pevnom disku: 2 GB

Graficka karta: DirectX 9 alebo novéia
Displej: 1024 768 displej
Operaény systém: Windows 7, 8.1 alebo 10,
64-bitovy, anglicky

Dalgie poziadavky: Klavesnica a mys kompatibilné
so systémom Windows; jedno vol'né pripojenie
USB na komunikaciu zariadenia UNITY-xr
S pocitaéom

7 Bezpeénostné a regulaéné certifikacie
Pristroj je navrhnuty a vyrobeny v ramci systému
kvality registrovaného podi'a normy ISO 9001.
Pristroj spifia zAkladné poziadavky nasledujticich
platnych eurépskych smernic a je oznaGeny
znackou CE:

~ Smernica 2014/35/EU 0 nizkom napati
- Smernica 2014/30/EU o elektromagnetickej
kompatibilite

~ Smernica 2011/65/EU 0 obmedzeni pouZivania
urcitych nebezpeénych latok v elektrickych
Zariadeniach  



   

 

pristroj spifa nasledujdce bezpecnostné normy

produktu:

- IEC 61010-1:2010/EN 61010-1:2010

- IEC 61010-2-010/EN 61010-2-010:2014

- IEC 61010-2-081/EN 61010-2-081:2015

- Kanada: CSA C22.2 ¢. 61010-1:2012

- USA: ANSI/UL 61010-1:2012

* Pristroj spiha nasledujtice predpisy

o elektromagnetickej kompatibilite (EMC):

- IEC 61326-1/EN 61326-1:2013

3.8 DiaPkové kablové pripojenia GC

e UNITY-xr obsahuje kabel rozhrania GC, ktory sa

pripaja k vystupu ,,ready“ a vstupu ,start“

systému GC(-MS) a systému na spracovanie

udajov.

° Kabel podporuje automatické spustenie celého

analytického systému po desorpcii fokusacného

zachytavaéa UNITY-xr a umozhuje pristroju

UNITY-xr kontrolovat stav ,,pripravenosti“

analyzatora a suvisiace spracovanie Udajov.

¢ Fokusacny zachytavac UNITY-xr nebude

desorbovat,, kym nedostane signal ,,pripraveny“

zo systému GC(-MS).

4. Moznosti systému

¢ Standardné modely nakonfigurované na

pouzitie s héliom a dusikom

* Modely umoznujuce pouZitie viacerych plynov

su nakonfigurované na pouZitie s héliom,

vodikom a dusikom ako nosnym plynom.

Moznosti prisluSenstva a rozSirenia zahfnaju:

° Integrovana elektronicka regulacia

hmotnostného prietoku pri deleni a/alebo

desorpcii. K dispozicii su MFC s rozsahom

prietoku 2 - 500 ml/min (hélium a vodik) a 2 -

250 ml/min (dusik). Umoznhuje pouzitie

deliacich pomerov od nuly do 125 000:1 so

Standardnymi (60 m x 0,25 mm i.d. (vnutorny

priemer)) kapilarnymi kolonami.

e Autosampler so 100 trubicami ULTRA-xr a

automaticky opatovny zber delenia na vystupe.

¢ ULTRA-xr plus ULTRA-xr Pro automatizacia so

199 trubicami a automaticky spatny zber

delenia na vstupe a vystupe.

¢ Moznosti Air Server-xr (3- alebo 8-kanalovy) na

nepretrzité on-line monitorovanie

vzduchu/plynov alebo analyzu viacerych

kanistrov/vreciek.
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¢ Moznosti CIA Advantage-xr (modely T alebo HL)

na analyzu v sulade s metddou z celych vzoriek

vzduchu/plynu, odobratych pomocou viacerych

kanistrov/ vreciek alebo on-line monitorovania.

Viac informacii o naSich produktoch

a sluzbach najdete na stranke
www.markes.com.

Obchodné znaéky

UNITY-xr™, Air Server-xr™, CIA Advantage-xr™,

TubeTAG™, ULTRA-xr™ a ULTRA-xr Pro™ su

ochranné znamky spolocnosti Markes International.

DirectX® a Windows® st ochranné znamky

spolocnosti Microsoft Corporation.

Spoloénost Markes International nenesie zodpovednost

za chyby obsiahnuté v tejto Specifikacii ani za nahodné alebo

nasledné Skody v stvislosti s dodavkou, vykonom alebo

pouzivanim tohto zariadenia.

Spoloénost Markes International si vyhradzuje pravo na zmenu

informacii, popisov a Specifikacii v tomto dokumente bez

predchadzajticeho upozornenia.
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MARKES

TC-20

Specification sheet

The TC-20™ is a compact, stand-alone device for the
simultaneous conditioning and dry-purging of up to 20

thermal desorption sorbent tubes.

1. System features

* Conditioning of up to 20 TD sorbent tubes

simultaneously, to remove contamination from

sorbent tubes prior to sampling.

* Dry-purging of up to 20 TD sorbent tubes after

sampling and before analysis - especially important

when hydrophilic sorbents have been used.

* Compatible with 3.5” x 0.25” industry standard

tubes and 60 mm x 6 mm mini-tubes (requires

O-ring change).

2. System specification

2.1 Dimensions and weight

* Height: 25 cm (9.8").

28.5 cm (11.2”) with gas manifold block.

¢ Width: 12 cm (4.7”).

* Depth: 50 cm (19.7”).

° Weight: 7.4 kg (16.3 Ib).

2.2 Ambient operating conditions

* Temperature: 15°C to 30°C.

* Relative humidity: 5-95% RH (non-condensing).

2.3 Operational temperature

* Range: 50°C to 400°C

* Adjustable in 1°C increments.

2.4 Time

° Range: 1 min to 99 h 59 min.

* Settable in 1 min increments.

Markes International Ltd

T: +44 (0)1443 230935 F: +44 (0)1443 231534 E: enquiries@markes.com
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2.5 Carrier gas

¢ Gas: Helium or nitrogen.

° Pressure range: O-60 psi.

° Purity: 5 N recommended.

2.6 Power requirements

© Voltage: LO0-120 V or 220-240 V.

° Frequency: 50/60 Hz.

¢ Maximum power: 270 W.

2.7 Safety and regulatory approvals

° The instrument is designed and manufactured

under a quality system registered to ISO 9001.

e The instrument complies with the essential

requirements of the following applicable

European Directives, and carries the CE mark

accordingly:

— Low Voltage Directive 2014/35/EU.

- EMC Directive 2014/30/EU.

° The instrument conforms to the following

product safety standards:

~ IEC 61010-1:2001/EN 61010-1:2001.

- IEC 61010-2-010/EN 61010-2-010:2003.

- Canada: CSA C22.2 No.61010-1-12:2005,

- USA: ANSI/UL 61010-1:2005,

° The instrument conforms to the following

regulation on electromagnetic compatibility

(EMC):

- IEC 61.326-1:2012/EN 61326-1:2013.

 



For more information about our products and
services, please visit www.markes.com.

Trademarks

TC-20™ is a trademark of Markes International.

Markes International shall not be liable for errors contained in
this specification or for incidental or consequential damages
in connection with the supply, performance or use of this
equipment.

Markes International reserves the right to change information,
descriptions and specifications within this document without
notice.

Markes International Lid

T: +44 (0)1443 230935 F: +44 (0)1443 231531 E: enquiries@markes.com
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TC-20

Specifikaény list

TC-20™ je kompaktné, samostatné zariadenie na
sucasné kondicionovanie a suché preplachovanie az

20 sorpénych trubic TD.

1. Viastnosti systému

* Kondicionovanie az 20 sorpénych trubic TD

suéasne na odstranenie kontaminacie zo

sorpctnych trubic pred odberom vzoriek.

* Suché precistenie aZ 20 sorpénych skiumaviek

TD po odbere vzoriek a pred analyzou - ddlezité

najma pri pouziti hydrofilnych sorbentov.

« Kompatibilny so Standardnymi priemyselnymi

trubicami 3,5" x 0,25" a minitrubicami

60 mm x 6 mm (vyzaduje si vymenu

O-krdzku).

2. Specifikacia systému

2.1 Rozmery a hmotnost’

« VySka: 25 cm (9,87.

28,5 cm (11,2”) s blokom zberného

plynového potrubia

* Sirka: 12 cm (4,7”)

* Hibka: 50 cm (19,7”)

* Hmotnost: 7,4 kg (16,3 Ib)

2.2 Okolité prevadzkové podmienky

* Teplota: 15 °C az 30 °C

* Relativna vihnkost: 5 - 95 % RH (Relative

Humidity) (nekondenzujuica)

2.3 Prevadzkova teplota

* Rozsah: 50 °C az 400 °C

» Nastavitel'ny v krokoch po 1 °C

2.4 Cas

* Rozsah: 1 min az 99 h 59 min.

* Nastavitel'ny v krokoch po 1 mintite

Warkes International Ltd

Tel.: +44 (0)1443 230935 Fax: +44 (0)1443 231531 E-mail: enquiries@markes,com

L-0036 (281019-8)

 

2.5 Nosny plyn

¢ Plyn: Hélium alebo dusik

* Rozsah tlaku: O - 60 psi

° Cistota: Odportéa sa 5 N

2.6 Poziadavky na napdjanie

° Napatie: 100 - 120 V alebo 220 - 240 V

° Frekvencia: 50/60 Hz

* Maximalny vykon: 270 W

2.7 Bezpecnostné a requlaéné schvalenia

* Pristroj je navrhnuty a vyrobeny v ramei

systému kvality registrovaného podla normy

iSO 9004.

Pristroj spiha zakladné poziadavky
nasledujucich platnych eurdpskych smernic

a je oznaceny znackou CE:

~ Smernica 2014/35/EU o nizkom napati.

~ Smernica 2014/30/EU o elektromagnetickej

kompatibilite.

e

Pristroj spifia nasledujuce
bezpecnostné normy:

~ EC 61010-1:2001/EN 61010-1:2001

- IEC 61010-2-010/EN 61010-2-010:2003

~ Kanada: CSA C22.2 6. 61010-1-12:2005

- USA: ANSI/UL 61010-1:2005

Pristroj spifia nasledujtice predpisy

o elektromagnetickej kompatibilite (EMC):

- 1EC 61326-1:2012/EN 61326-1:2013

®



Viac informacii o naSich produktoch a sluzbachnajdete na stranke Wwww.markes.com.etMarkes.com

Obchodné Znaéky

TC-20™je ochranna znamka spoloénosti Markes International.

Spoloénost Markes International si vyhradzuje pravona Zmenu informacii, popisov a Specifikacis y tomtodokumente bez bredchadzajuiceho upozornenia.
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